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E
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Ü
H
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Ä

LTE
R

N
Liebe K

undin, lieber K
unde,

bitte lesen S
ie die B

edienungsanleitung aufm
erksam

 durch, bevor S
ie Ihr G

erät ans N
etz anschließen, um

S
chäden 

durch 
nicht 

sachgem
äßen 

G
ebrauch 

zu 
verm

eiden. 
B

eachten 
S

ie 
besonders 

die
S

icherheitshinw
eise. S

ollten S
ie dieses G

erät an D
ritte w

eitergeben, m
uss diese B

edienungsanleitung m
it

ausgehändigt w
erden.

AU
FB

AU

1. E
in-/Ausschalter I/0

2. M
otoreinheit

3. N
etzkabel m

it N
etzstecker

4. K
ühlbehälter

5. M
ixer

6. E
infüllöffnung

7. D
eckel

8. Antriebsw
elle 

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
Falsche B

edienung und unsachgem
äße B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu Verletzungen

des B
enutzers führen.

•
D

as G
erät darf nur für den vorgesehenen Zw

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äßem

G
ebrauch oder falscher H

andhabung kann keine H
aftung für evtl. auftretende S

chäden übernom
m

en
w

erden.
•

Vor Anschluss ans N
etz prüfen, ob S

trom
art und N

etzspannung m
it den Angaben auf dem

 Typenschild am
G

erät übereinstim
m

en.
•

G
erät und N

etzstecker nicht in W
asser oder andere Flüssigkeiten tauchen. S

ollte das G
erät dennoch einm

al
ins W

asser gefallen sein, sofort den N
etzstecker ziehen und das G

erät vor erneutem
 G

ebrauch von einem
Fachm

ann überprüfen lassen. E
s besteht Lebensgefahr durch S

trom
schlag!

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äßig auf evtl. B

eschädigungen überprüfen. Im
 Falle von B

eschädigungen
m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten Fachm
ann ersetzt w

erden, um
G

efährdungen zu verm
eiden.

•
D

as G
erät nicht in B

etrieb nehm
en, w

enn N
etzkabel oder N

etzstecker S
chäden aufw

eisen oder falls das
G

erät auf den B
oden gefallen sein sollte oder anderw

eitig beschädigt w
urde. In solchen Fällen das G

erät zur
Ü

berprüfung und evtl. R
eparatur in die Fachw

erkstatt bringen.
•

N
ie versuchen, das G

erät selbst zu reparieren. E
s besteht G

efahr durch S
trom

schlag!

1
2

D D
D D•

D
as N

etzkabel nicht über scharfe K
anten hängen lassen und von heißen G

egenständen und offenen
Flam

m
en fernhalten. N

ur am
 S

tecker aus der S
teckdose ziehen.

•
E

inen 
zusätzlichen 

S
chutz 

bietet 
der 

E
inbau 

einer 
Fehlerstrom

-S
chutzeinrichtung 

m
it 

einem
N

ennauslösestrom
 

von 
nicht 

m
ehr 

als 
30 

m
A 

in 
der 

H
ausinstallation. 

Lassen 
S

ie 
sich 

von 
Ihrem

E
lektroinstallateur beraten.

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes Verlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen
daran bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.
•

W
ird ein Verlängerungskabel benutzt, m

uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein, ansonsten
kann es zu Ü

berhitzung von K
abel und/oder S

tecker kom
m

en.
•

D
ieses G

erät ist w
eder für den gew

erblichen G
ebrauch noch für den G

ebrauch im
 Freien geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder können die G

efahren, die im
 unsachgem

äßen U
m

gang m
it E

lektrogeräten liegen, nicht erkennen.
D

eshalb elektrische H
aushaltsgeräte nie von K

indern ohne Aufsicht benutzen lassen.
•

Vor Ziehen des N
etzsteckers das G

erät ausschalten.
•

Vorsicht! D
as G

erät steht unter S
trom

 solange es ans S
trom

netz angeschlossen ist. 
•

W
ird das G

erät über längere Zeit nicht verw
endet, zerlegt oder gereinigt, so m

uss der N
etzstecker aus der

S
teckdose gezogen w

erden.
•

D
as G

erät nie an dessen N
etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

K
eine harten O

bjekte im
 K

ühlbehälter benutzen. D
iese w

ürden die B
eschichtung dessen beschädigen. N

ur
G

egenstände aus H
olz oder K

unststoff (G
um

m
i) verw

enden.
•

D
er K

ühlbehälter darf nicht erhitzt w
erden.

•
D

as G
erät nicht trocken in B

etrieb nehm
en.

•
D

as G
erät ist nicht spülm

aschinentauglich.
•

D
en heruntergekühlten K

ühlbehälter nicht m
it nassen H

änden anfassen. Verletzungsgefahr!
•

K
ein Alkohol zur E

isherstellung verw
enden, da dieser den G

efrierprozess unterdrückt.
•

Zucker nicht direkt in das G
erät geben. D

iesen im
m

er zuerst auflösen.

VO
R

 E
R

S
TE

R
 IN

B
E

TR
IE

B
N

A
H

M
E

•
Alle Verpackungsm

aterialien entfernen.
•

D
as G

erät, w
ie unter R

einigung und Pflege
beschrieben, reinigen.

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
D

en D
eckel (7

)
m

it der M
otoreinheit (2

), durch
D

rehen im
 G

egenuhrzeigersinn, entriegeln und nach oben
abnehm

en.
•

D
en K

ühlbehälter (4
)

im
 Tiefkühlfach oder in einer Tiefkühltruhe abkühlen. D

ie K
ühltem

peratur m
uss

m
indestens -18 °C

 betragen. D
en K

ühlbehälter ganz hinten im
 Tiefkühler platzieren. D

er K
ühlbehälter sollte

für m
indestens 12 S

tunden gekühlt w
erden. D

iese Zeit kann abw
eichen, abhängig von der herzustellenden

S
peiseeism

enge.
•

D
en K

ühlbehälter
aus dem

 Tiefkühlfach oder der Tiefkühltruhe nehm
en und auf eine feste U

nterlage stellen.
D

en K
ühlbehälter nie m

it nassen H
änden anfassen!

•
D

en M
ixer (5

)auf die Antriebsw
elle (8

)stecken, anschließend den
D

eckel m
it aufgesetzter M

otoreinheit und
M

ixer 
auf 

den 
K

ühlbehälter 
aufsetzen 

und 
im

 
U

hrzeigersinn 
festdrehen. 

D
abei 

die 
angebrachten

Verriegelungen beachten.
•

D
en N

etzstecker (3
)

m
it einer S

teckdose verbinden und das G
erät m

it dem
 E

in-/Ausschalter I/0
 (1

)
einschalten. D

er M
otor schaltet sich ein, und der M

ixer dreht sich.
•

D
ie vorbereitete E

ism
ischung langsam

 durch die E
infüllöffnung (6

)
in den K

ühlbehälter gießen.
•

D
as G

erät für ca. 20 - 40 M
inuten eingeschaltet lassen. Im

 K
ühlbehälter bildet sich das S

peiseeis.
•

D
as G

erät m
it dem

 E
in-/Ausschalter I/0

ausschalten und den N
etzstecker aus der S

teckdose ziehen.
•

D
ie E

inheit D
eckel und M

otoreinheit im
 G

egenuhrzeigersinn losdrehen und nach oben abnehm
en.

•
D

as fertige S
peiseeis m

it einem
 H

olz- oder K
unststofflöffel aus dem

 K
ühlbehälter nehm

en. E
s dürfen keine

H
ilfsm

ittel aus M
etall verw

endet w
erden. 

123
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•
D

ie S
peiseeism

aschine stellt S
ofteis her. M

öchten S
ie festeres E

is, stellen S
ie den E

isbehälter noch für m
ax.

20 M
inuten in den Tiefkühlschrank oder befüllen andere geeignete B

ehälter m
it dem

 frischen E
is, w

obei
diese über längerere Zeitspannen gekühlt belassen w

erden können.

R
E

Z
E

PTE
•

D
ie M

ischungen in separaten G
efäßen, nicht im

 K
ühlbehälter, herstellen. 

•
S

ollen kleinere/größere M
engen an E

is, als die in den R
ezepten angegebenen, hergestellt w

erden, so
können die angegebenen Zutaten proportional verringert oder verm

ehrt w
erden.

•
Im

 U
m

gang m
it rohen E

iern ist Vorsicht geboten. N
ur frische E

ier gebrauchen.

Flordilatte E
iscrem

e
1 E

igelb
60 g Zucker

100 m
l Vollm

ilch
100 m

l S
ahne (nicht geschlagen)

W
enige Tropfen Vanilleextrakt

•
D

as E
igelb m

it dem
 Zucker in einer S

chüssel schaum
ig schlagen, bis es hell w

ird.
•

D
ie S

ahne und die M
ilch dazurühren und alle Zutaten gut m

ischen.
•

D
ie M

ischung in die E
ism

aschine einfüllen.

S
chokoladen E

iscrem
e

1 E
igelb

60 g H
aushaltszucker

15 g K
akao

220 m
l Vollm

ilch
W

enige Tropfen Vanilleextrakt
1 Prise S

alz
•

D
as E

igelb m
it einem

 Löffel Zucker in einer S
chüssel schaum

ig schlagen, bis es hell w
ird.

•
D

ie M
ischung w

eiterschlagen, gleichzeitig den K
akao, die M

ilch, den Zucker, w
enige Tropfen Vanilleextrakt

und die Prise S
alz dazugeben.

•
Alle Zutaten gut verrühren.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

Vanille E
iscrem

e
1 E

igelb
60 g Zucker

160 m
l Vollm

ilch
60 m

l S
ahne

W
enige Tropfen Vanilleextrakt

•
D

as E
igelb m

it dem
 Zucker in einer S

chüssel schaum
ig schlagen, bis es hell w

ird.
•

E
inen Topf m

it schw
erem

 B
oden m

it W
asser abspülen und anschließend die M

ilch, unter anhaltendem
R

ühren, bis kurz vor den S
iedepunkt erhitzen, danach vom

 H
erd entfernen. U

nter gleichm
äßigem

 R
ühren,

langsam
 die Zucker-E

i-M
ischung dazugeben. 

•
D

en Topf nun zurück auf den
H

erd stellen und leicht erhitzen, bis die M
ischung eindickt. D

en Topf
anschließend sofort vom

 H
erd entfernen. D

ie M
ischung nicht länger kochen.

•
D

ie M
ischung zu R

aum
tem

peratur abkühlen lassen und anschließend gut m
it der S

ahne verm
ischen.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

S
traciatella E

iscrem
e

120 m
l Vollm

ilch
50 m

l S
ahne

30 g dunkle S
chokolade

30 g Zucker
W

enige Tropfen Vanilleextrakt
1 Prise S

alz
•

M
ilch, S

ahne, Zucker, Vanilleextrakt und S
alz m

ixen.
•

D
ie M

ischung in die E
ism

aschine einfüllen. W
enn die M

ischung anfängt an Volum
en zu gew

innen, die
S

chokolade in kleinen K
rüm

eln dazugeben.

K
affee E

iscrem
e

1 E
igelb

60 g Zucker
120 m

l Vollm
ilch

100 m
l S

ahne
3 TL Instant K

affee
1 TL K

akao
W

enige Tropfen Vanilleextrakt
•

M
ilch und Zucker in einem

 Topf, unter anhaltendem
 R

ühren, bis kurz vor den S
iedepunkt erhitzen.

Anschließend den Instant K
affee und den K

akao zur M
ilch-Zuckerm

ischung hinzugeben und diese M
ischung

nun zu R
aum

tem
peratur (ca. 20 °C

) abkühlen lassen.
•

D
as E

igelb und den Vanilleextrakt in eine S
chüssel geben und schaum

ig schlagen.
•

S
ahne und K

affeem
ischung zur E

im
ischung hinzugeben und gut verrühren.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

E
rdbeer E

iscrem
e

150 g frische E
rdbeeren

60 g H
aushaltszucker

1 D
essertlöffel Zitronensaft

75 m
l S

ahne
25 m

l Vollm
ilch

•
D

ie E
rdbeeren gut w

aschen.
•

D
ie E

rdeeren verdrücken und m
it dem

 Zucker und Zitronensaft verrühren. D
iese M

ischung gut m
it der M

ilch
und der S

ahne verm
ischen.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

B
ananen E

iscrem
e

150 g reife, geschälte B
ananen

60 g Zucker
1 D

essertlöffel Zitronensaft
75 m

l S
ahne

25 m
l Vollm

ilch
•

D
ie B

ananen verdrücken und m
it dem

 Zucker und Zitronensaft verrühren. D
iese M

ischung gut m
it der M

ilch
und der S

ahne verm
ischen.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

A
prikosen E

iscrem
e

150 g reife Aprikosen (entsteint)
60 g Zucker

1 D
essertlöffel Zitronensaft

75 m
l S

ahne
25 m

l Vollm
ilch

•
D

ie Aprikosen verdrücken und m
it dem

 Zucker und Zitronensaft verrühren. D
iese M

ischung gut m
it der M

ilch
und der S

ahne verm
ischen.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

Z
itronen E

iscrem
e

150 m
l W

asser
60 m

l frisch gepresster Zitronensaft
60 g Zucker

•
D

en Zucker und das W
asser in einen Topf geben und für 2 M

inuten unter ständigem
 R

ühren sieden.
Anschließend den Zitronensaft in die M

ischung geben und verrühren.
•

D
ie M

ischung abkühlen lassen.
•

D
ie M

ischung in die E
ism

aschine einfüllen.

A
nanas E

iscrem
e

150 g frische Ananas 
120 m

l W
asser

60 g Zucker
1 D

essertlöffel Zitronensaft
1 TL Vanillezucker

•
D

ie Ananas zu M
us zerdrücken.

•
D

as W
asser und den Zucker verm

ischen. D
as Ananasm

us zum
 W

asser dazugeben, anschließend den
Vanillezucker und den Zitronensaft. D

ie M
ischung gut rühren.

•
D

ie M
ischung in die E

ism
aschine einfüllen.

3
4

D D
D D



R
E

IN
IG

U
N

G
U

N
D

PFLE
G

E
 

•
D

azu auch unbedingt die Sicherheitshinw
eise

beachten.
•

K
eine scheuernden R

einigungsm
ittel oder harte R

einigungsutensilien benutzen.
•

Zur R
einigung keinesfalls B

enzin oder Lösungsm
ittel verw

enden.
•

Zur R
einigung den M

ixer von der Antriebsw
elle abziehen.

•
U

m
 die M

otoreinheit vom
 D

eckel abzunehm
en, die M

otoreinheit in R
ichtung des N

etzkabels schieben, bis
sich die M

otoreinheit abnehm
en lässt. D

ie Antriebsw
elle aus der H

alterung der M
otorw

elle nehm
en.

•
K

ühlbehälter, M
ixer, Antriebsw

elle und D
eckel sollten m

it S
pülm

ittel gereinigt w
erden, um

 G
eruchs- und

B
akterienbildung zu verhindern.

•
D

ie M
otoreinheit darf keinesfalls in W

asser getaucht w
erden. D

iese nur m
it einem

 trockenen Tuch
abw

ischen.
•

N
ach der R

einigung die M
otoreinheit m

it der Antriebsw
elle w

ieder auf den D
eckel schieben. D

arauf achten,
dass die M

otoreinheit in den vorgesehenen Führungen im
 D

eckel einrastet.
•

D
as G

erät an einem
 kühlen, trockenen und vor Feuchtigkeit geschützten O

rt aufbew
ahren. D

er K
ühlbehälter

kann auch im
 Tiefkühlschrank aufbew

ahrt w
erden.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
ATE

N
B

etriebsspannung
:

220 V - 240 V~
  50 H

z
Leistungsaufnahm

e
:

7 W
att

H
IN

W
E

IS
E

 Z
U

M
 U

M
W

E
LTS

C
H

U
TZ

D
ieses Produkt darf am

 Ende seiner Lebensdauer nicht über den norm
alen H

aushaltsabfall entsorgt
w

erden, sondern m
uss an einem

 S
am

m
elpunkt für das R

ecycling von elektrischen und
elektronischen G

eräten abgegeben w
erden. D

as S
ym

bol auf dem
 Produkt, der G

ebrauchsanleitung
oder der Verpackung w

eist darauf hin. 
D

ie W
erkstoffe sind gem

äß ihrer Kennzeichnung w
iederverw

ertbar. M
it der W

iederverw
endung, der

stofflichen Verw
ertung oder anderen Form

en der Verw
ertung von Altgeräten leisten S

ie einen w
ichtigen

B
eitrag zum

 S
chutze unserer U

m
w

elt. 
B

itte erfragen S
ie bei der G

em
eindeverw

altung die zuständige E
ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

Vor Auslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz aller S

orgfalt
bei der Produktion oder beim

 Transport ein S
chaden entstanden sein, bitten w

ir S
ie, das G

erät zu Ihrem
H

ändler zurück zu bringen. N
eben den gesetzlichen G

ew
ährleistungs-ansprüchen hat der K

äufer nach seiner
W

ahl folgenden G
arantieanspruch: Für das gekaufte G

erät leisten w
ir 2 Jahre G

arantie, beginnend m
it dem

Verkaufstag. In diesem
 Zeitraum

 beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial- oder
Fabrikationsfehler 

zurückzuführen 
sind, 

durch 
Instandsetzung 

oder 
U

m
tausch. 

M
ängel, 

die 
infolge

unsachgem
äßer B

ehandlung des G
erätes und Fehler, die durch E

ingriffe und R
eparaturen D

ritter oder den
E

inbau frem
der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G

arantie.
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D
as G

erät ist m
it dem

 C
E

-Z
eichen 

gekennzeichnet und entspricht dam
it 

den einschlägigen europäischen R
ichtlinien.

D D
IN

S
TR

U
C

TIO
N

 M
A

N
U

A
L 

S
E

101
  IC

E
 C

R
E

A
M

 M
A

K
E

R
 W

ITH
 2

 FR
E

E
Z

E
 C

A
N

IS
TE

R
D

ear custom
er,

Please read these O
perating Instructions through carefully before connecting your device to the m

ains, in
order to avoid dam

age due to incorrect use. Please pay particular attention to the safety inform
ation. If you pass

the device on to a third party, these O
perating Instructions m

ust also be handed over.

S
TR

U
C

TU
R

E

1.
O

n/off sw
itch I/O

2.
M

otor unit
3.

Pow
er cord w

ith pow
er plug

4.
C

ooler
5.

M
ixer

6.
Fill orifice

7.
Lid

8.
D

rive shaft

S
A

FE
T

Y IN
FO

R
M

ATIO
N

•
Incorrect operation and im

proper use can dam
age the appliance and cause injury to the user.

•
The appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any possible

dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch those given
on the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance accidentally

fall into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified person before using it

again. N
on-observance could cause a fatal electric shock!

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it m

ust be
replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged. In the
case of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if necessary.

•
N

ever attem
pt to repair the appliance yourself. This could cause an electric shock.

•
D

o not allow
 the cord to hang over sharp edges and keep it w

ell aw
ay from

 hot objects and naked flam
es.

R
em

ove the plug from
 the socket only by holding the plug.

•
For extra protection it is possible to fit the electric household installation w

ith a fault current breaker w
ith a

rated breaking current of not m
ore than 30m

A. Ask your electrician for advice.
•

M
ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m

ay inadvertently be pulled or cause
anyone to trip w

hen in use.

6
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•
If an extension cord is used it m

ust be suited to the pow
er consum

ption of the appliance, otherw
ise

overheating of the extension cord and/or plug m
ay occur.

•
This appliance is not suitable for com

m
ercial use nor for use in the open air.

•
N

ever leave the appliance unattended w
hile it is in use.

•
C

hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances. Therefore never
allow

 children to use household appliances w
ithout supervision.

•
Alw

ays rem
ove the plug from

 the socket w
hen the appliance is not in use and each tim

e before it is cleaned.
•

D
anger! N

om
inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to the m

ains
socket.

•
S

w
itch the appliance off before disconnecting from

 the m
ains.

•
N

ever use the cord to carry the appliance.

S
PE

C
IA

L S
E

C
U

R
IT

Y A
D

VIC
E

D
o not use hard utensils inside the cooler.

These m
ight dam

age its coating.
O

nly use w
ooden or plastic (rubber) utensils.

•
The cooler m

ust not be heated.
•

D
o not operate the appliance w

hen it is dry.
•

The appliance is not suitable for dishw
ashers. 

•
D

o not touch the cold cooler w
ith w

et hands.
D

anger of injury!
•

D
o not use alcohol to m

ake ice cream
 as it im

pedes the freezing process.
•

D
o not pour sugar directly into the appliance.  Alw

ays dissolve it first.

PR
IO

R
 TO

 FIR
S

T U
S

E
•

R
em

ove all packaging m
aterial.

•
C

lean the appliance as described in C
leaning and care.

O
PE

R
ATIO

N
U

nlock the lid (7
)

w
ith the m

otor unit (2
)

by turning it counter-clockw
ise.

R
em

ove upw
ards.

•
C

ool dow
n the cooler (4

)
in a freezer or an ice box.  The cooling tem

perature should be at least -18 °C
.

Place the cooler in the rear of the freezer.  The cooler should be cooled for at least 12 hours.
The tim

e m
ay vary according to the am

ount of ice cream
 you w

ant to prepare.
•

R
em

ove the cooler from
 the freezer or from

 the icebox.  Place it on a stable surface.
•

N
ever touch the cooler w

ith w
et hands.

•
Attach the m

ixer (5
)

to the drive shaft (8
).

Then, place the lid w
ith the attached m

otor unit and m
ixer onto the cooler and tighten it by turning it

clockw
ise.  O

bserve the locking grooves w
hile doing this.

•
C

onnect the pow
er plug (3

)
w

ith an outlet.  S
w

itch on the appliance w
ith the on/off sw

itch
I/0

 (1
).

The m
otor starts running.  The m

ixer is turning.
•

Pour the prepared ice cream
 m

ixture slow
ly through the fill orifice (6

)
into the cooler.

•
Leave the appliance sw

itched on for about 20 to 40 m
inutes.

The ice cream
 takes shape inside the cooler.

•
S

w
itch off the appliance w

ith the on/off sw
itch

I/0
.

D
isconnect the pow

er plug from
 the outlet. 

•
U

nlock lid and m
otor unit by turning it counter-clockw

ise.  R
em

ove upw
ards.

•
R

em
ove the finished ice cream

 w
ith a w

ooden or plastic spatula out of the cooler.
D

o not use m
etallic utensils.

•
The ice cream

 m
aker produces soft ice cream

.
If you w

ant to m
ake harder ice cream

, place the cooler for a m
axim

um
 of 20 m

inutes in the freezer or place
the ice cream

 in other suitable containers.
These containers can be cooled for longer periods of tim

e.

G
B

G
B

R
E

C
IPE

S
•

C
reate the m

ixtures in separate containers, not in the cooler.
•

If you w
ant to produce sm

aller/larger quantities of ice cream
 than m

entioned in these recipes, you m
ay

decrease/increase proportionally the quantities of the required ingredients.
•

U
se caution w

hen using raw
 eggs.

O
nly use fresh eggs.

Fiordilatte ice cream
1 egg yolk

60 g sugar
100 m

l m
ilk

100 m
l cream

 (not w
hipped)

a few
 drops of vanilla extract

•
M

ix egg yolk and sugar in a bow
l until it is foam

y and brightly-coloured.
•

S
tir in cream

 and m
ilk.  M

ix all ingredients w
ell.

•
Pour the m

ixture into the ice cream
 m

aker.

C
hocolate ice cream

 
1 egg yolk

60 g household sugar
15 g cacao

220 m
l m

ilk
a few

 drops of vanilla extract  a pinch of salt
•

M
ix egg yolk and sugar in a bow

l until it is foam
y and brightly-coloured.

•
C

ontinue to stir the m
ixture.  S

im
ultaneously, add cacao, m

ilk, sugar, a few
 drops of vanilla extract and a

pinch of salt.
•

M
ix w

ell all ingredients.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.

Vanilla ice cream
1 egg yolk
60 g sugar
160 m

l m
ilk

60 m
l cream

a few
 drops of vanilla extract

•
M

ix egg yolk and sugar in a bow
l until it is foam

y and brightly-coloured.
•

R
inse a heavy pot w

ith w
ater.  Afterw

ards, w
hile continuously stirring, heat up the m

ilk until it alm
ost com

es
to the boil.  Then, rem

ove the pot from
 the stove.  S

low
ly add the m

ixture of sugar and egg, w
hile

continuously stirring.
•

Place the pot on the stove again.  H
eat it up a little until the m

ixture thickens.  W
hen that has happened,

rem
ove the pot im

m
ediately from

 the stove.  D
o not heat up the m

ixture any longer.
•

Let the m
ixture cool, until it reaches room

 tem
perature.  Then, stir w

ell w
hile adding the cream

.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.

S
tracciatella ice cream
120 m

l m
ilk

60 m
l cream

30 g dark chocolate
30 g sugar
a few

 drops of vanilla extract a pinch of salt
•

M
ix m

ilk, cream
, sugar, vanilla extract and salt.

•
Pour the m

ixture into the ice cream
 m

aker.  Add little chocolate crum
bs as soon as the m

ixture starts to
becom

e m
ore volum

inous
8

G
B

G
B



Pineapple sorbet
150 g fresh pineapple
120 m

l w
ater

60 g sugar
1 dessert spoon of lem

on juice
1 tsp. vanilla sugar

•
M

ash the pineapple.
•

M
ix the w

ater w
ith the sugar.  Add the m

ashed pineapple to the w
ater.  Then, add the vanilla sugar and the

lem
on juice.  S

tir m
ixture w

ell.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E

•
In addition to this, you m

ust observe the Safety advice.
•

D
o not use abrasive or hard cleaning utensils.

•
N

ever use benzene or thinner to clean it.
•

For cleaning, rem
ove the m

ixer from
 the drive shaft.

•
To rem

ove the m
otor unit from

 the lid, shove the m
otor unit tow

ards the pow
er cord until the m

otor unit is
rem

ovable.  R
em

ove the drive shaft out of the m
otor unit’s lock.

•
C

ooler, m
ixer, drive shaft and lid should be cleaned w

ith cleaning detergent to avoid odours and bacteria.
•

The m
otor unit m

ust never be dipped in w
ater.  O

nly w
ipe it w

ith a dry cloth.
•

After cleaning, insert the m
otor unit w

ith the drive shaft back on the lid.
M

ake sure that the m
otor unit locks correctly into the grooves on the lid.

•
S

tore the appliance in a cool, dry place that is protected from
 hum

idity.
The cooler m

ay also be stored in the freezer.

TE
C

H
N

IC
A

L D
ATA

O
perational voltage

:
220 V - 240 V~

50 H
z

Pow
er consum

ption
:

7 W
att

IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

 O
N

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T

 P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 

D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle; hand

it over at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. The sym
bol

on the product, the instructions for use or the packing w
ill inform

 about the m
ethods for

disposal. 

The m
aterials are recyclable as m

entioned in its m
arking. B

y recycling, m
aterial recycling or other form

s
of re-utilization of old appliances, you are m

aking an im
portant contribution to protect our environm

ent. 
P

lease inquire at the com
m

unity adm
inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
VIC

E
B

efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam
age has occurred

during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights,
the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing guarantee:
For the purchased device w

e provide 2 years guarantee, com
m

encing from
 the day of sale. D

uring this period
w

e w
ill rem

edy all defects free of charge, w
hich can be dem

onstrably attributed to m
aterial or m

anufacturing
defects, by repair or exchange.
D

efects w
hich arise due to im

proper handling of the device and m
alfunctions due to interventions and repairs

by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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C
offee ice cream
1 egg yolk
60 g sugar
120 m

l m
ilk

100 m
l cream

3 tsp. instant coffee
1 tsp. cacao
a few

 drops of vanilla extract
•

H
eat up m

ilk and sugar, w
hile continuously stirring, until it alm

ost com
es to the boil.

Then, add the instant coffee and the cacao to the m
ixture of m

ilk and sugar.
Let the m

ixture cool until it reaches room
 tem

perature (approx. 20 °C
).

•
Pour egg yolk and vanilla extract in a bow

l and stir until it is foam
y.

•
Add the m

ixture of cream
 and coffee to the egg m

ixture and stir w
ell.

•
Pour the m

ixture into the ice cream
 m

aker.

S
traw

berry ice cream
150 g fresh straw

berries
60 g household sugar
1 dessert spoon lem

on juice
75 m

l cream
25 m

l m
ilk

•
R

inse the straw
berries w

ell.
•

M
ash the straw

berries and stir in the sugar and lem
on juice.  S

tir this m
ixture w

ell adding the m
ilk and cream

.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.

B
anana ice cream
150 g peeled ripe bananas
60 g sugar
1 dessert spoon lem

on juice
75 m

l cream
25 m

l m
ilk

•
M

ash the bananas and stir in the sugar and lem
on juice.  S

tir this m
ixture w

ell w
hile adding the m

ilk and
cream

.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.

A
pricot ice cream
150 g ripe apricots (pitted)
60 g sugar
1 dessert spoon of lem

on juice
75 m

l cream
25 m

l m
ilk

•
M

ash the apricots and stir in the sugar and lem
on juice.  S

tir this m
ixture w

ell adding the  m
ilk and cream

.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.

Lem
on sorbet

150 m
l w

ater
60 m

l fresh lem
on juice

60 g sugar
•

Pour sugar and w
ater into a pot.  Let the m

ixture boil for 2 m
inutes w

hile continuously stirring.
Then, add the lem

on juice to the m
ixture and stir w

ell.
•

Let the m
ixture cool dow

n.
•

Pour the m
ixture into the ice cream

 m
aker.
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M
O

D
E

 D
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M
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E
 À
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 C
O

M
PA

R
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E
N
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 FR

IG
O

R
IFIQ

U
E

S
C

hère C
liente, cher C

lient,
Avant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire

attentivem
ent le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de sécurité. S
i cet

appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

S
TR

U
C

TU
R

E

1.
Interrupteur Allum

er/éteindre I/0
2.

M
oteur

3.
Fil et fiche d’alim

entation
4.

G
lacière

5.
Lam

e m
élangeuse 

6.
O

rifice de rem
plissage

7.
C

ouvercle
8.

M
anche du m

oteur

IN
FO

R
M

ATIO
N

S
 C

O
N

C
E

R
N

A
N

T LA
 S

É
C

U
R

ITÉ
•

U
ne m

auvaise m
anipulation ou un usage anorm

al peut endom
m

ager l’appareil et causer des blessures à son
usager.

•
L'appareil doit être em

ployé uniquem
ent pour l'usage prévu. Aucune responsabilité ne peut être retenue

dans l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise m
anipulation.

•
Avant de brancher l’appareil à une prise électrique m

urale, vérifiez que le courant électrique local
correspond à celui spécifié sur la plaque de l’appareil.

•
N

e placez jam
ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre liquide.

C
ependant, si l’appareil tom

be accidentellem
ent dans de l’eau, débranchez im

m
édiatem

ent l’appareil et
faites-le réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle utilisation. N

e pas respecter ceci peut
résulter en une électrocution fatale!

•
N

’essayez jam
ais d’ouvrir le boîtier vous-m

êm
e.

•
N

e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.
•

N
'em

ployez pas l'appareil avec les m
ains m

ouillées, sur un sol hum
ide ou lorsque l'appareil lui-m

êm
e est

m
ouillé.

•
N

e touchez pas la fiche avec les m
ains m

ouillées ou hum
ides.

•
Vérifiez régulièrem

ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom
m

agés. S
i le fil électrique

ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, soit par le fabricant, soit par une personne
qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique sont
endom

m
agés. E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour un contrôle et
une réparation éventuelle.

•
N

'essayez jam
ais de réparer vous-m

êm
e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.

•
N

e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de flam
m

es.
D

ébrancher la fiche électrique de la prise de courant en m
aintenant sur la fiche.

•
U

n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom
estique offre une protection supplém

entaire

avec un courant differentiel de déclenchem
ent ne dépassant pas 30 m

A. Prenez conseil auprès de votre
électricien.

•
S

’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne gêne le
passage une fois branché.

•
E

n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m
axim

ale du câble est bien adaptée à
la consom

m
ation de l'appareil pour éviter un échauffem

ent anorm
al de la rallonge et/ou de la prise.

•
C

et appareil n’est pas destiné à une utilisation com
m

erciale ni à une utilisation de plein air.
•

N
e jam

ais laisser l’appareil en m
arche sans surveillance.

•
Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils électriques.
N

e jam
ais laisser des enfants utiliser des appareils m

énagers sans la surveillance d’un adulte.
•

Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois qu’il doit
être nettoyé.

•
D

anger! L’ appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

Arrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.
•

N
e jam

ais porter l'appareil par son câble.

C
O

N
S

IG
N

E
S

 D
E

 S
E

C
U

R
ITE

 S
PE

C
IA

LE
S

N
e jam

ais utiliser d’ustensiles durs dans La glacière.
C

ar ceci pourrait abîm
er la surface.

Veuillez utiliser seulem
ent des ustensiles de bois ou de plastiques (caoutchouc).

•
La glacière ne doit pas être réchauffé.

•
N

e pas m
ettre l’appareil en m

arche lorsque le récipient est vide.
•

L’appareil ne peut pas être nettoyé à la m
achine.

•
N

e pas toucher le récipient avec les m
ains m

ouillées.
R

isque de blessures !
•

N
e pas utiliser d’alcool pour faire de la glace car l’utiliser bloque le processus de glaçage.

•
N

e pas m
ettre de sucre directem

ent dans l’appareil.  Toujours le dissoudre avant.

AVA
N

T LA
 PR

E
M

IE
R

E
 U

TILIS
ATIO

N
•

D
éballez com

plètem
ent l’appareil.

•
N

ettoyez l’appareil com
m

e indiqué dans la section N
ettoyage et Entretien.

M
O

D
E

 D
’E

M
PLO

I
D

étacher le couvercle (7
)

avec le m
oteur (2

)
en le tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une

m
ontre.  Puis, soulevez-le.

•
M

ettez le récipient/glacière (4
)

à refroidir dans un congélateur ou dans une glacière.
La tem

pérature doit être au m
oins de -18°C

.  Placez le récipient à l’arrière du congélateur.
La glacière doit être refroidit pendant ou m

oins 12 heures.
La durée peut variée en fonction de la quantité de glace que vous désirez préparer.

•
S

ortir le récipient du congélateur ou de la glacière.  Installez-le sur une surface stable.
•

N
e jam

ais le toucher avec les m
ains m

ouillées.
•

E
nclenchez la lam

e m
élangeuse (5

)
sur le m

anche du m
oteur (8

).
Puis, placez le couvercle par-dessus avec le m

oteur attaché sur le récipient/glacière, et referm
ez-le en le

tournant dans le sens des aiguilles d’une m
ontre.

Faites attention aux enclenchem
ents lorsque vous visser le couvercle.

•
B

ranchez la fiche (3
) sur la prise.  Allum

ez l’appareil à l’aide du bouton allum
er/éteindre I/0

 (1
).

Le m
oteur dém

arre.  La lam
e com

m
ence à tourner.

•
Versez le m

élange de glace que vous avez préparé lentem
ent dans l’orifice de rem

plissage
(6

)de la glacière.
•

Laissez l’appareil allum
é pendant 20-40 m

inutes.  La glace se form
e dans la glacière.

•
E

teindre l’appareil avec le bouton allum
er/éteindre I/0

.  D
ébranchez l’appareil.

•
D

étachez le couvercle et le m
oteur en le tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une m

ontre.
S

oulevez-le.
•

S
ortez la glace finie de la glacière à l’aide d’une spatule de bois de plastique.  N

e pas utiliser d’ustensiles en
plastique.

11
12

F F
F F

AVA
N

T LA
 PR

E
M

IÈ
R

E
 U

TILIS
ATIO

N

AVA
N

T LA
 PR

E
M

IÈ
R

E
 U

TILIS
ATIO

N

123

4 5 86 7



•
La m

achine à glaces prépare de la glace m
olle.  S

i vous voulez que la glace soit plus dure, placer la glacière
rem

plie de glace dans le congélateur pendant 20 m
inutes m

axim
um

 ou dans un autre récipient.
Les autres récipients peuvent rester au congélateur pendant plus longtem

ps. 

R
E

C
E

TTE
S

•
Les m

élanges doivent être fait dans un récipient autre que la glacière.
•

S
i vous voulez faire une quantité plus petite/large de glace que ce qui est expliqué dans les recettes, vous

pouvez réduire/augm
enter les ingrédients proportionnellem

ent.
•

Prenez garde lorsque vous utilisez des oeufs crus.
U

tilisez que des œ
ufs frais.

G
lace fiordilatte

1 jaune d’œ
uf 

60g de sucre
100m

l de lait
100m

l de crèm
e (non fouettée)

Q
uelques gouttes d’extrait de vanille

•
M

élangez le jaune d’œ
uf et le sucre dans un bol et battez-le jusqu’à que le m

élange m
ousse et s’éclaircisse.

•
Ajoutez la crèm

e et le lait.  M
élangez bien tous les ingrédients.

•
Versez le m

élange dans la m
achine à glaces.

G
lace au chocolat

1 jaune d’œ
uf 

60g de sucre
15g de cacao

220m
l de lait

Q
uelques gouttes d’extrait de vanille

U
ne pincée de sel.

•
M

élangez le jaune d’œ
uf et le sucre dans un bol et battez-le jusqu’à que le m

élange m
ousse et s’éclaircisse.

•
C

ontinuez de m
élanger.

Ajoutez le restes des ingrédients ; le cacao, le lait, le sucre, l’extrait de vanille et le sel, en une seule fois.
•

M
élangez bien les ingrédients.

•
Versez le m

élange dans la m
achine à glaces.

G
lace à la vanille
1 jaune d’œ

uf 
60g de sucre

160m
l de lait

60m
l de crèm

e (non fouettée)
Q

uelques gouttes d’extrait de vanille
•

M
élangez le jaune d’œ

uf et le sucre dans un bol et battez-le jusqu’à que le m
élange m

ousse et s’éclaircisse.
•

R
incez une casserole lourde.

Puis, tout en continuant de m
élanger, réchauffez le lait jusqu’à ce qu’il vienne presque à ébullition.

Puis, retirez la casserole de la cuisinière.
Petit à petit, incorporez le m

élange de sucre et d’œ
uf tout en continuant de m

élanger.
•

M
ettre le plat sur la cuisinière de nouveau.  R

échauffez-le jusqu’à ce que le m
élange s’épaississe.

Lorsque cela se produit, retirez im
m

édiatem
ent de la cuisinière.

N
e pas réchauffez le m

élange plus longtem
ps.

•
Laissez le m

élange se refroidir jusqu’à ce qu’il soit à tem
pérature am

biante.
Puis, incorporez bien la crèm

e. 
•

Versez le m
élange dans la m

achine à glaces

13
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G

lace S
tracciatella 

1 jaune d’œ
uf 

60g de sucre
100m

l de lait
100m

l de crèm
e (non fouettée)

3 cuillère à café de café instantané
1 cuillère à café de cacao
Q

uelques gouttes d’extrait de vanille
•

R
échauffez le lait et le sucre, tout en continuant de m

élanger, jusqu’à ce que le m
élange boue.

Puis ajoutez-y le café instantané et le cacao à la m
ixture de lait et de sucre.

Laissez le m
élange se refroidir jusqu’à ce qu’il atteigne la tem

pérature am
biance (à peu près 20 °C

). 
•

Versez le jaune d’œ
uf et l’extrait de vanille dans un bol et battez-le jusqu’à que le m

élange m
ousse et

s’éclaircisse.
•

Incorporez-y le m
élange de crèm

e et de café et m
élangez bien.

•
Versez le m

élange dans la m
achine à glaces.

G
lace à la fraise
150g de fraises fraîches
60g de sucre
1 cuillère à café de jus de citron
75m

l de crèm
e 

25m
l de lait

•
N

ettoyez bien les fraises.
•

E
crasez-les et ajoutez le sucre et le jus de citron.  Ajoutez la crèm

e et le lait. M
élangez bien.

•
Versez le m

élange dans la m
achine à glaces

G
lace à la banane
150g de banane épluchée
60g de sucre
1 cuillère à café de jus de citron
75m

l de crèm
e 

25m
l de lait

•
E

crasez les bananes et ajoutez le sucre et le jus de citron.  Ajoutez la crèm
e et le lait. M

élangez bien.
•

Versez le m
élange dans la m

achine à glaces.

G
lace à l’abricot
150g d’abricots bien m

ûrs
60g de sucre
1 cuillère à café de jus de citron
75m

l de crèm
e 

25m
l de lait

•
E

crasez les abricots et ajoutez le sucre et le jus de citron.  Ajoutez la crèm
e et le lait. M

élangez bien.
•

Versez le m
élange dans la m

achine à glaces.

S
orbet
150m

l d’eau
60m

l jus de citron
60g de sucre

•
Versez le sucre et l’eau dans une casserole.  Laissez le m

élange bouillir pendant 2 m
inutes tout en

m
élangeant constam

m
ent.  Puis, ajoutez le jus de citron et bien m

élanger.
•

Laissez le m
élange refroidir.

•
Versez le m

élange dans la m
achine à glaces.

14
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L
Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése
érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a H
asználati Ú

tm
utatót. K

érjük fordítson különösen nagy
figyelem

et a biztonsági tájékoztatóra.H
a harm

adik félnek adja át a készüléket, a H
asználati Ú

tm
utatót is adja át.

FE
LÉ

PÍTÉ
S

1.
K

i- bekapcsoló gom
b I/O

2.
M

otor
3.

E
lektrom

os kábel és dugó
4.

H
űtő

5.
K

everő
6.

Töltőnyílás
7.

Fedő
8.

Forgótengely

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I E

LŐ
ÍR

Á
S

O
K

•
A helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem

zavarát és a felhasználó sérülését okozhatja.
•

A készüléket csak eredeti rendeltetésének m
egfelelően szabad használni. A nem

 rendeltetésszerű használat
vagy a helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem

 tud felelősséget vállalni.
•

M
ielőtt 

a 
készüléket 

a 
hálózathoz 

csatlakoztatnánk, 
ellenőrizzük, 

hogy 
a 

hálózati 
áram

 
jellem

zői 
és

feszültsége m
egfelelnek-e a készülék adattábláján m

egadottaknak.
•

A készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. H
a a készülék ennek ellenére

m
égis vízbe esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az újabb használatbavétel előtt

ellenőriztessük szakem
berrel. E

llenkező esetben életveszélyes áram
ütésnek tehetjük ki m

agunkat!
•

Tilos házilag a készülékház m
egnyitásával próbálkozni!

•
N

e dugjunk be a készülék belsejébe sem
m

iféle tárgyat.
•

N
e használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.

•
A hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m

egfogni.
•

R
endszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e rajtuk

sérülések. Am
ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és a dugaszt a

gyártóval, illetve képzett szakem
berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.

•
N

e vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon sérülések
láthatók, vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m

ódon m
egsérült. Ilyen esetben a készüléket

ellenőrzésre és esetleges javításra vigyük szakem
berhez.

•
S

em
m

iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m
egjavításával. E

z áram
ütés veszélyével járhat!

•
N

e vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem
eken keresztül, és tartsuk azt távol forró tárgyaktól és a

nyílt lángtól. A hálózati csatlakozókábelt m
indig a csatlakozódugasznál fogva húzzuk ki az aljzatból.

•
K

iegészítő védelm
et nyújt egy legfeljebb 30 m

A névleges kioldási áram
erősségű hibaáram

-védőberendezés
beépítése. E

zzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát.
•

A kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség annak
m

egrántására, illetve arra, hogy valaki rálépjen.
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S
orbet à l’ananas 
150g. d’ananas frais
120m

l d’eau
60g de sucre

1 cuillère à café de jus de citron
1 cuillère de sucre vanillé.
•

E
crasez l’ananas.

•
M

élangez l’eau et le sucre.  Puis, ajoutez l’ananas écrasé à l’eau.
Puis, ajoutez le sucre vanillé et le jus de citron.  M

élangez bien.
•

Versez le m
élange dans la m

achine à glaces.

N
E

TTO
YAG

E
 E

T E
N

TR
E

TIE
N

•
Veuillez aussi obéir les consignes de sécurité.

•
N

e pas utiliser de abrasifs ou des outils de nettoyages durs.
•

N
e jam

ais utiliser de benzène ou de diluant pour le nettoyer.
•

Pour nettoyer l’appareil, retirez la lam
e du m

anche du m
oteur.

•
Pour retirer le m

oteur du couvercle, tirez le m
oteur vers le fil d’alim

entation.
R

etirez le m
anche de son enclenchem

ent sur le m
oteur.

•
La glacière, la lam

e, le m
anche du m

oteur et le couvercle doivent être nettoyer avec un du liquide vaisselle
pour éviter les odeurs et les bactéries.

•
La m

oteur ne doit jam
ais être trem

pé dans l’eau.  E
ssuyez-le avec un chiffon sec.

•
Après l’avoir nettoyer, enclenchez-le de nouveau sur le couvercle. 
Assurez-vous que le m

oteur est bien enclenché sur le couvercle à l’aide des engrenages. 
•

R
angez l’appareil dans un endroit frais et sec à l’abri de l’hum

idité.
La glacière peut aussi être rangé dans le congélateur.

D
O

N
N

E
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Alim

entation 
:

220 V - 240 V~
50 H

z
C

onsom
m

ation 
:

7 W
att

IN
D

IC
AT

IO
N

S
 R

E
L

AT
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E
S

 À
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A
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R
O

T
E

C
T
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 D
E

 L’E
N

V
IR

O
N

N
E

M
E

N
T

Au term
e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim

iné avec les ordures m
énagères

m
ais doit être rem

is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et
électroniques. Le sym

bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’em
ballage vous

indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. Vous apportez une large contribution à
la protection de l’environnem

ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m
atérielle ou par les autres

form
es de réutilisation des appareils usagés. 

Veuillez vous adresser à la m
unicipalité pour connaître la déchetterie com

pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

VIC
E

 A
PR

E
S

-VE
N

TE
N

os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S
’il arrivait, m

algré tout
le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom

m
agé, nous vous prions de bien

vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O
utre les garanties légales, nous accordons les garanties

suivantes
:

N
ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m

atière pendant une période de 2
ans, à com

pter de la date d’achat. Pendant cette période nous nous engageons à le réparer ou à le rem
placer.

La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil ou de défauts résultant d’une
intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem

placem
ent par des pièces autres que les pièces

originales.
0603/S

E
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•

Am
ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm

asnak kell lennie a m
egfelelő teljesítm

ény átvitelére,
m

ert ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.
•

A készülék nem
 alkalm

as sem
 az üzem

i használatra, sem
 a szabadban történő használatra.

•
A készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.

•
A gyerm

ekek nem
 képesek azoknak a veszélyeknek a felism

erésére, am
elyek a villam

os berendezések
szakszerűtlen használatából szárm

aznak. É
ppen ezért ne engedjük m

eg a gyerm
ekeknek, hogy a villam

os
háztartási eszközöket felügyelet nélkül használják.

•
H

a a készülék nincs használatban, valam
int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a hálózati

csatlakozódugaszt.
•

Vigyázat! A készülék m
indaddig áram

 alatt van, am
íg a hálózathoz van csatlakoztatva.

•
A hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.

•
A készüléket nem

 szabad a hálózati csatlakozó kábelnél fogva vinni.

K
Ü

LÖ
N

LE
G

E
S

 B
IZ

TO
N

S
Á

G
I TA

N
Á

C
S

O
K

N
e használjon kem

ény anyagokat a m
ixerben.

E
z m

egsértheti a bevonatot.
C

sak fa vagy m
űanyag eszközöket használjon.

•
A fagyasztót ne m

elegítse.
•

N
e használja a készüléket ha az száraz.

•
A készülék nem

 m
osható m

osogatógépben.
•

N
e érjen a hideg fagyasztóhoz nedves kézzel.

S
érülés veszélye!

•
N

e használjon alkoholt a jégkrém
 készítéséhez, m

ert az gátolja a fagyást.
•

N
e öntsön cukrot egyenesen a készülékbe.  M

indig olvassza fel először.

E
LS

Ő
 H

A
S

Z
N

Á
LAT E

LŐ
TT

Távolítsa el a csom
agolást.

•
Tisztítsa m

eg a készüléket a
Tisztítás és karbantartás részben leírtak szerint.

M
Ű

K
Ö

D
TE

TÉ
S

•
N

yissa ki a fedelet(7
)

a m
otorral (2

)
óram

utató-járással ellenkező irányú elforgatással.
Távolítsa el felfelé.

•
H

űtse le a fagyasztót(4
)

m
elyhűtőben vagy jégdobozban.  A fagyási hőm

érséklet legalább -18 fok legyen.
Tegye a fagyasztót a m

elyhűtő aljára.  A fagyasztót hűteni kell legalább 12 óráig.
Az idő változhat a jégkrém

 m
ennyiségétől függően.

•
Vegye ki a fagyasztót a m

elyhűtőből vagy jégdobozból.  H
elyezze stabil alapzatra.

•
S

oha ne érjen a fagyasztóhoz nedves kézzel.
•

Tegye a keverőt (5
)

a forgótengelybe (8
).

Aztán tegye a fedőt a csatlakoztatott m
otort és a keverőt a fagyasztóra és szorítsa m

eg az óram
utató-járással

m
egegyező irányú elforgatással.

Tartsa szem
előt a zárszerszám

okat m
iközben ezt teszi.

•
C

satlakoztassa a konnektorba a dugót(3
).

K
apcsolja be a készüléket az I/0

 (1
)

gom
b m

egnyom
ásával.  A m

otor jár.  A m
ixer forog.

•
Ö

ntse az előkésztett jégkrém
et a töltőnyíláson (6

)
keresztül a fagyasztóba.

•
H

agyja a készüléket bekapcsolva kb. 20 - 40 percig.  A jégkrém
 a fagyaszóban nyeri el a form

áját.
•

K
apcsolja ki a készüléket az I/0

gom
b m

egnyom
ásával.  H

úzza ki a kábelt a konnektorból.
•

N
yissa fel a fedőt és a m

otort az óram
utató-járással ellentétes irányba való elfordítással.

Távolítsa el felfelé.
•

Távolítsa el az elészült jégkrém
et a fagyasztóból fa vagy m

űanyag spatulával.
N

e használjon fém
 eszközöket.

•
A jégkrém

 készítő-gép lágy jégrém
et készít.

Am
ennyiben kem

ényebb jégkrém
et szeretne, helyezze a fagyasztót m

axim
um

 20 percre a fagyasztóban,
vagy töltse a jégkrém

et egyéb tárolóedénybe.
E

zek a tárolók hosszabb ideig képesek fagyasztani.

R
E

C
E

PTE
K

•
K

everje össze a hozzávalókat egy külön edényben.
•

Am
ennyiben kevesebb/ nagyobb m

ennyiségben szeretne jégkrém
et csinálni, úgy kell m

ajd növelnie/
csökkentenie a m

ennyiségét a m
egadott alapanyagoknak.

•
Legyen óvatos, ha nyers tojást használ.  C

sak friss tojást használjon.

Flordilatte jégkrém
1 tojás sárgája
60 gram

m
 cukor

100 m
l tej

100 m
l tejszín (nem

 kikevert)
néhány csipet vanília

•
K

everje el a tojást és a cukrot egy nagy edényben világosra és krém
esre.

•
K

everje el a tejet és a tejszint.  M
ajd az összes összetevőt.

•
Töltse a keveréket a jégkrém

 gépbe.

C
sokoládés jégkrém
1 tojás sárgája
60 gram

m
 házcukor

15 gram
m

 kakaó
220 m

l tej
néhány csipet vanília
kevés só

•
K

everje el a tojást és a cukrot egy nagy edényben világosra és krém
esre.

•
Folytassa a keverést.  Időnként adjon hozzá kakaót, tejet, cukrot, kevés vaníliát és a sót.

•
K

everje el jól az összetevőket.
•

Töltse a keveréket a jégkrém
 gépbe.

Vaníliás jégkrém
1 tojás sárgája
60 gram

m
 cukor

160 m
l tej

60 m
l tejszín

néhány csipet vaníliapor
•

K
everje el a tojást és a cukrot egy nagy edényben világosra és krém

esre.
•

Töltsön vizet egy vastag alapzatú edénybe.  K
ésőbb folyam

atos keverés m
ellett hevítse fel a tejet m

ajdnem
forrásig.  M

ajd vegye le az edényt a tűzhelyről.  Lassan adja hozzá a tojás és cukor keverékét, folyam
atos

keverés m
ellett.

•
H

elyezze vissza az edényt a tűzhelyre újra.  M
elegítse addig am

íg a keverék összeáll.
Am

int ez m
egtörténik azonnal távolítsa el a tűzhelyről.  Többé ne m

elegítse a keveréket.
•

H
agyja szobahőm

érsékletűre hűlni.  M
ajd keverje el jól a krém

m
el.

•
Töltse a keveréket a jégkrém

 gépbe.

S
ztracsatella jégkrém
120 m

l tej
60 m

l tejszín
30 gram

m
 étcsokoládé

30 gram
m

 cukor
néhány csipet vaníliapor kevés só

•
K

everje el a tejet, a tejszint, a cukrot, a vaníliát és a sót.
•

Töltse 
a 

keveréket 
a 

jégkrém
 

gépbe. 
 

Adjon 
hozzá 

egy 
kevés 

csokoládém
orzsát 

am
int 

a 
keverék

terjedelm
essé válik.
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K
ávé jégkrém
1 tojás sárgája
60 gram

m
 cukor

120 m
l tej

100 m
l tejszín

3 kanál instant kávé
1 kanál kakaó
néhány csipet vaníliapor

•
H

evítse fel a tejet és a cukrot folyam
atos keverés m

ellett, m
íg m

ajdnem
 elkezd forrni.

Aztán, adja hozzá az instant kávét és a kakaót a tej-cukor keverékhez.
M

ajd hagyja szobahőm
érsékletre hűlni (kb. 20 °C

).
•

Ö
ntse a tojássárgáját és a vaníliát egy edénybe és keverje habosra.

•
Alaposan keverje össze ezt a m

asszát a tojáskeverékkel.
•

Töltse a keveréket a jégkrém
 gépbe.

E
pres jégkrém
150 gram

m
 friss eper

60 gram
m

 házcukor
1 teáskanál citrom

lé
75 m

l tejszín
25 m

l tej
•

Alaposan öblítse le az epreket.
•

Törje össze az epreket és keverje el cukorral és citrom
lével.  Keverje el alaposan tejjel és tejszínnel.

•
Töltse a keveréket a jégkrém

 gépbe.

B
anános jégkrém
150 gram

m
 hám

ozott banán
60 gram

m
 cukor

1 teáskanál citrom
lé

75 m
l tejszín

25 m
l tej

•
Törje össze a banánt és keverje el cukorral és citrom

lével.  Keverje el alaposan tejjel és tejszínnel.
•

Töltse a keveréket a jégkrém
 gépbe.

S
árgabarackos jégkrém
150 gram

m
 sárgabarack

60 gram
m

 cukor
1 teáskanál citrom

lé
75 m

l tejszín
25 m

l tej
•

Törje össze a sárgabarackot és keverje el cukorral és citrom
lével.  Keverje el alaposan tejjel és tejszínnel.

•
Töltse a keveréket a jégkrém

 gépbe.

C
itrom

os jégkrém
150 m

l víz
60 m

l friss citrom
lé

60 gram
m

 cukor
•

Ö
ntse a cukrot és a vizet egy lábasba.  Forralja a keveréket 2 percig folyam

atos keverés m
ellett.

M
ajd adja hozzá a citrom

levet és keverje m
eg alaposan.

•
H

agyja a keveréket kihűlni.
•

Töltse a jégkrém
 gépbe.
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A
nanászos jégkrém
150 gram

m
 friss ananász

120 m
l víz

60 gram
m

 cukor
1 teáskanál citrom

lé
1 kanál vaníliás cukor

•
Törje össze az ananászt.

•
K

everje össze a vizet a cukorral.  Adja az összetört ananászt a vízhez.
M

ajd adja hozzá a vaníliás cukrot és a citrom
levet.  K

everje el alaposan.
•

Töltse a keveréket a jégkrém
 gépbe.

TIS
Z

TÍTÁ
S

 É
S

 K
A

R
B

A
N

TA
R

TÁ
S

•
E

zenkívül olvassa el a B
iztonsági előírásokatis.

•
N

e használjon dörzsölő vagy kem
ény felszerelést.

•
S

oha ne használjon benzolt vagy hígítót a tisztításhoz.
•

Tisztításhoz szedje le a keverőt a forgatótengelyről.
•

Ahhoz, hogy eltávolítsa a m
otort a fedőről, tolja a m

otort az elektrom
os kábel felé addig, am

íg a m
otor

eltávolíthatóvá válik.
A fedőtengelyt eltávolíthatja a m

otor záratán keresztül.
•

A hűtő, keverő, a forgótengely és a fedő tisztításához használjon tisztítószert, hogy elkerülje a baktérium
okat

és a kellem
etlen szagokat.

•
A m

otort tilos vízbe m
ártani.

S
záraz ruhával törölje le.

•
Tisztítás után, tolja a m

otort a tengellyel vissza a fedőre.
G

yőződjön m
eg arról, hogy a m

otor pontosan illeszkedik a fedőhöz.
•

Tartsa a készüléket száraz, hűvös helyen és óvja a párától.
A hűtőt tárolhatja a m

élyhűtőben.

TE
C

H
N

IK
A

I R
É

S
Z

LE
TE

K
H

asználati feszültség
:

220 V - 240 V~
50 H

z
Áram

 felhasználás
:

7 W
att

K
Ö

R
N

YE
Z

E
T

V
É

D
E

LM
I TA

N
Á

C
S

O
K

E
zt a term

éket az élettartam
a végén ne dobjuk a norm

ál háztartási szem
étbe, hanem

 adjuk le a
villam

os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A term
éken található szim

bólum
, a használati

útm
utató vagy a csom

agolás felirata erre hívja fel a figyelm
et. 

A készülék anyagai a jelölésüknek m
egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok

ism
ételt 

felhasználásával, 
illetve 

a 
használt 

készülékek 
egyéb 

felhasználásával 
sokat 

tehetünk
környezetünk m

egóvásáért.
A m

egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm
ányzatnál érdeklődhetünk.

G
A

R
A

N
C

IA
FE

LTÉ
TE

LE
K

 É
S

 Ü
G

YFÉ
LS

ZO
LG

Á
LAT

K
észülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m

inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. H
a ennek ellenére gyártás

vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A törvény által
m

eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet: A m

egvásárolt
készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám

ítva. E
zalatt az időszak alatt ingyen vállalunk

m
inden 

javítást, 
am

ely 
bizonyíthatóan 

gyártási 
vagy 

anyaghibának 
tudható 

be. 
E

kkor 
vagy 

kicseréljük
készülékét, vagy ingyen m

egjavítjuk. N
em

 érvényes a garancia azokra a m
eghibásodásokra, m

elyek helytelen
használat vagy harm

adik szem
ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem

 gyári alkatrész
behelyezése közben vagy után jönnek létre.
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 VA
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E

R
A

N
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G
entile cliente, 

Per evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam
ente il presente libretto

istruzioni prim
a di adoperare l’apparecchio. B

adate a sem
pre osservare i cenni di sicurezza. S

e l'apparecchio
viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

S
TR

U
TTU

R
A

1.
Interruttore on/off I/O

2.
U

nità m
otore

3.
C

avo elettrico con spina
4.

R
efrigeratore

5.
M

ixer
6.

Apertura riem
pim

ento
7.

C
opertura

8.
Albero di azionam

ento

N
O

R
M

E
 D

I S
IC

U
R

E
Z

Z
A

•
Funzionam

ento scorretto e uso im
proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni all’utente.

•
L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N

on ci si assum
e

responsabilità per possibili danni causati da uso scorretto o trattam
ento im

proprio.
•

Prim
a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio siano analoghi

a quelli indicati sulla piastrina.
•

N
on m

ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N
el caso in cui il dispositivo

dovesse accidentalm
ente cadere in acqua, staccare im

m
ediatam

ente la spina e fare controllare il dispositivo
da una persona qualificata prim

a di riutilizzarlo. La m
ancata osservazione di queste indicazione

potrebbe causare una scarica elettrica.
•

N
on cercare di aprire la scatola da soli.

•
N

on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.
•

N
on utilizzare l’apparecchio con le m

ani bagnate, o quando il pavim
ento è um

ido, o se l’apparecchio stesso è
um

ido.
•

N
on toccare la spina con m

ani bagnate o um
ide.

•
Verificare il filo e la spina periodicam

ente per escludere possibili danni. S
e il filo o la spina dovessero essere

danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di evitare rischi.
•

N
on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m

odo danneggiato o se il cavo o la spina siano danneggiati.
In caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum

enti elettrici e se necessario
farlo riparare.

•
N

on tentare m
ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi all’elettricità.

•
N

on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam
m

a nuda. Togliere la spina
dalla presa tenendo solo la spina.

•
Ad ulteriore protezione, è possibile corredare l’im

pianto interno di un dispositivo di sicurezza per correnti di
guasto con una corrente di apertura nom

inale non superiore ai 30m
A. Per ulteriori inform

azioni rivolgersi al
proprio elettricista.

•
Assicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam

ente essere tirati da
qualcuno o possano far inciam

pare qualcuno durante l’uso.
•

S
e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in caso

contrario potrebbe verificarsi surriscaldam
ento della prolunga stessa e/o della presa.

•
Il presente apparecchio non è adatto ad uso com

m
erciale o per uso all’aria aperta.

•
N

on lasciare m
ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.

•
I bam

bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. Per questo non
perm

ettere ai bam
bini di usare apparecchi dom

estici senza controllo.
•

E
strarre sem

pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim
a di pulirlo.

•
A

ttenzione! Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim
ane collegato alla presa di corrente.

•
S

pegnere l’apparecchio prim
a di togliere la spina dalla presa a m

uro.
•

N
on m

antenere l'apparecchio dal cavo.

C
O

N
S

IG
LI D

I S
IC

U
R

E
Z

Z
A

 S
PE

C
IA

LI
•

N
on utilizzare utensili duri dentro al refrigeratore.  Q

uesti potrebbero danneggiarne il rivestim
ento.

U
sare solo utensili di legno o plastica (gom

m
a).

•
Il refrigeratore non deve essere riscaldato.

•
N

on utilizzare l’apparecchio quando è bagnato.
•

L’apparecchio non è adatto per la lavastoviglie.
•

N
on toccare il refrigeratore freddo con le m

ani bagnate.  Pericolo di ferirsi!
•

M
ai usare alcol per fare il gelato perché ne blocca il processo di congelam

ento. 
•

N
on versare lo zucchero direttam

ente nell’apparecchio.  S
cioglierlo sem

pre prim
a separatam

ente.

PR
IM

A
 D

E
LL’U

S
O

•
Togliere dalla scatola.

•
Pulire l’apparecchio com

e descritto in pulizia e m
anutenzione.

FU
N

Z
IO

N
A

M
E

N
TO

S
bloccare il copertura (7

)
con l’unità m

otore (2
)

ruotandolo in direzione antioraria.  R
im

uovere verso l’alto.
•

R
affreddare il refrigeratore (4

) in un vano congelatore o in una ghiacciaia.
La tem

peratura per raffreddare deve essere di alm
eno – 18 °C

.  Porre il refrigeratore nella parte posteriore
del vano congelatore.  Il refrigeratore deve essere tenuto a congelare per alm

eno 12 ore.
Il tem

po può variare in base alla quantità di gelato che si intende preparare.
•

R
im

uovere il refrigeratore dal vano congelatore o dalla ghiacciaia.  R
iporlo in una superficie piana.

•
N

on toccare m
ai il refrigeratore con le m

ani bagnate.
•

Attaccare il m
ixer (5

)
all’albero di azionam

ento (8
).  Q

uindi, porre il copertura con attaccata l’unità m
otore e

il m
ixer nel refrigeratore e stringerlo ruotandolo in senso orario.  O

sservare le disposizioni di bloccaggio nel
fare ciò.

•
C

onnettere la spina (3
)

ad una presa.  Accendere l’apparecchio tram
ite l’interruttore on/offI/0

 (1
).

Il m
otore inizia a funzionare.  Il m

ixer inizia a girare.
•

Versare la m
istura di gelato preparata attraverso l’apertura per il riem

pim
ento (6

) nel refrigeratore.
•

Lasciare l’apparecchio acceso per da 20 a 40 m
inuti.  Il gelato prenderà form

a dentro il refrigeratore.
•

S
pegnere l’apparecchio dall’interruttore on/off I/0

D
isconnettere la spina dalla presa.

•
S

boccare il copertura e l’unità m
otore girandola in senso antiorario.  R

im
uovere verso l’alto.

•
E

strarre dal refrigeratore il gelato preparato con una spatola di plastica o di legno.  N
on utilizzare utensili di

m
etallo.

•
La m

acchina per gelati prepara soffice gelato.  S
e si vuole fare gelato più duro, riporre il refrigeratore per un

m
assim

o di 20 m
inuti nel vano congelatore o riporre il gelato in altri contenitori adatti.

Q
uesti contenitori possono essere raffreddati per periodi più lunghi.

R
IC

E
TTE

•
Preparare le m

isture in contenitori separati, m
a non nel refrigeratore.

•
S

e si vogliono preparare quantità superiori o inferiori di gelato rispetto a queste ricette, si possono
aum

entare/dim
inuire la quantità degli ingredienti proporzionalm

ente.
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•
Fare attenzione quando si utilizzano uova crude.  U

sare solo uova fresche.

G
elato fior di latte
1 rosso d’uovo
60 g di zucchero
100 m

l di latte
100 m

l di panna (non sbattuta)
Q

ualche goccia di estratto di vaniglia.
•

S
battere il rosso d’uovo e lo zucchero in una ciotola finché diventi schium

oso e chiaro.
•

M
escolarvi la panna e il latte.  S

battere bene gli ingredienti.
•

Versare la m
istura nella m

acchina per gelati.

G
elato al cioccolato
1 rosso d’uovo
60 g di zucchero di casa
15 g di cacao
220 m

l di latte
Q

ualche goccia di estratto di vaniglia
U

n po’ di sale
•

S
battere il rosso d’uovo e lo zucchero in una ciotola finché diventi schium

oso e chiaro.
•

C
ontinuare a m

escolare la m
istura

S
im

ultaneam
ente, aggiungere cacao, latte, zucchero, qualche goccia di vaniglia e un po di sale.

•
S

battere bene gli ingredienti.
•

Versare la m
istura nella m

acchina per gelati.

G
elato alla vaniglia
1 rosso d’uovo
60 g di zucchero
160 m

l di latte
60 m

l di panna (non sbattuta)
Q

ualche goccia di estratto di vaniglia.
•

S
battere il rosso d’uovo e lo zucchero in una ciotola finché diventi schium

oso e chiaro.
•

R
isciacquare un pentolino a fondo alto con dell’acqua.

D
opodichè, continuando a m

escolare, riscaldare il latte fino a farlo quasi bollire.  Togliere quindi il pentolino
dal fornello  Aggiungere lentam

ente la m
istura di zucchero e uova, continuando a m

escolare.
•

R
im

ettere il pentolino sul fornello di nuovo.  R
iscaldare un po’ finché la m

istura non si addensi.
Q

uando questo avviene rim
uovere il pentolino im

m
ediatam

ente dal fornello. 
N

on riscaldare la m
istura più del dovuto.

•
Lasciare raffreddare la m

istura, fino a diventare tem
peratura am

biente.
Q

uindi, m
escolare bene con la crem

a.
•

Versare la m
istura della m

acchina per il gelato.

G
elato stracciatella
120 m

l di latte
60 m

l di panna
30 g di cioccolato fondente
30 g di zucchero
Q

ualche goccia di vaniglia  U
n po’ di sale

•
M

escolare latte, panna, zucchero, estratti di vaniglia e sale.
•

Versare la m
istura nella m

acchina per gelato.
Aggiungere chicchi di cioccolato appena la m

istura inizia a prendere volum
e.

G
elato al caffé

1 rosso d’uovo
60 g di zucchero
120 m

l di latte
100 m

l di panna
3 cucchiaini da caffé di caffé solubile 
1 tazzina da caffé di cacao 
Q

ualche goccia di vaniglia
•

R
iscaldare latte e zucchero continuando a m

escolare vino a quasi ebollizione.  Q
uindi aggiungere il caffé

solubile e il cacao alla m
istura di latte e zucchero.  Lasciare raffreddare finché non arrivi a tem

peratura
am

biente (circa 20 °C
).

•
Versare il rosso d’uovo e l’estratto di vaniglia in una ciotola e sbattere finche non si abbia la schium

a.
•

Aggiungere la m
istura di panna e caffé alla m

istura con l’uovo e sbattere bene.
•

Versare la m
istura nella m

acchina a gelato

G
elato alla fragola
150 g di fragole fresche
60 g di zucchero di casa
1 cucchiaino da caffé di succo di lim

one 
75 m

l di panna
25 m

l di latte
•

S
ciacquare bene le fragole.

•
S

chiacciare le fragole e m
escolarle con lo zucchero e il succo di lim

one.  M
escolare bene questa m

istura
con il latte e la panna.

•
Versare la m

istura nella m
achina per il gelato.

G
elato alla banana
150 g di banane m

ature sbucciate
60 g di zucchero
1 cucchiaio da caffé di succo di lim

one
75 m

l di panna
25 m

l di latte
•

S
chiacciare le banane e m

escolarle con lo zucchero e il succo di lim
one.  M

escolare bene questa m
istura

con il latte e la panna
•

Versare la m
istura nella m

achina per il gelato.

G
elato di albicocche
150 g di albicocche m

ature (senza sem
e)

60 g di zucchero
1 cucchiaio da caffé di succo di lim

one
75 m

l di panna
25 m

l di latte
•

S
chiacciare le albicocche e m

escolarle con lo zucchero e il succo di lim
one.

M
escolare bene questa m

istura con il latte e la panna.
•

Versare la m
istura nella m

achina per il gelato.

G
elato al lim

one
150 m

l di acqua
60 m

l di succo di lim
one 

60 g di zucchero
•

Versare lo zucchero e l’acqua in un penrolino.  Fare bollire la m
istura per 2 m

inuti continuando a m
escolare.

Q
uindi, aggiungere il succo di lim

one nella m
istura e m

escolare bene.
•

Lasciare raffreddare la m
istura.

•
Versare la m

istura nella m
achina per il gelato.
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G
elato all’ananas
150 g di ananas
120 m

l d’acqua
60 g di zucchero
1 cucchiaino da caffé di succo di lim

one
1 cucchiaino da caffé di zucchero vanigliato.

•
S

chiacciare l’ananas.
•

M
escolare acqua e zucchero.  Aggiungere l’ananas schiacciata all’acqua.

Q
uindi, aggiungere lo zucchero vanigliato e il succo di lim

one.  M
ischiare bene la m

istura.
•

Versare la m
istura nella m

achina per il gelato.

PU
LIZ

IA
 E

 M
A

N
U

TE
N

Z
IO

N
E

•
O

ltre a questi suggerim
enti seguire i C

onsigli di sicurezza.
•

M
ai utilizzare utensili abrasivi o duri per la pulizia.

•
M

ai utilizzare benzene o corrosivi per la pulizia.
•

Per la pulizia, rim
uovere il m

ixer dall’albero di azionam
ento.

•
Per rim

uovere l’unità m
otore dal copertura, spingere l’unità m

otore in direzione del cavo elettrico finché
l’unità m

otore non sia estraibile.  R
im

uovere l’albero di azionam
ento dal blocco dell’unità m

otore.
•

R
efrigeratore, m

ixer, albero di azionam
ento e il copertura devono essere puliti con detergente per

evitare batteri e sporcizia.
•

L’unità m
otore non deve m

ai essere im
m

erso nell’acqua.  Pulirlo con un panno um
ido

•
D

opo la pulizia, rim
ontare l’unità m

otore con l’albero di azionam
ento nel copertura.

Assicurarsi che l’unità m
otore si riagganci correttam

ente nelle guide del copertura.
•

R
iporre l’apparecchio in un posto fresco, asciutto e al riparo dell’um

idità.
Il refrigeratore può essere riposto anche nel vano congelatore.

D
ATI TE

C
N

IC
I

Voltaggio funzionam
ento

:
220 V - 240 V~

50 H
z

C
onsum

o potenza
:

7 w
att

A
V

V
E

R
T

E
N

Z
E

 P
E

R
 L

A
 T

U
T

E
L

A
 D

E
LL’A

M
B

IE
N

T
E

U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a portato
presso un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è indicato dal sim
bolo

presente sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 
I m

ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C
on il riutilizzo, con il

riciclaggio di m
ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im

portante contributo alla
tutela am

bientale. Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
Z

IA
 E

 S
E

R
VIZ

IO
 C

LIE
N

TI
Prim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore
restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di
usufruire, nei term

ini indicati della seguente garanzia:
Per il dispositivo acquistato forniam

o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D
urante questo periodo

correggerem
o ogni possibile difetto gratuitam

ente, se è dim
ostrato che tale anom

alia è dovuta a difetti del
m

ateriale o di fabbricazióne, provvederem
o alla riparazione o sostituzione del prodotto. D

ifetti dovuti ad uso
im

proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam
énto causato da riparazioni eseguite da terzi, oppure all’uso

di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia. 
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E

FR
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E
R

A
N
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S

E
stim

ado cliente,
Por favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica, para evitar
daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O

bserve especialm
ente las indicaciones de seguridad. S

i
cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las instrucciones de uso con él.

E
S

TR
U

C
TU

R
A

1.
B

otón de encendido y apagado I/O
2.

U
nidad del m

otor
3.

C
able de conexión y enchufe

4.
R

efrigerador
5.

Licuadora 
6.

Tubo de m
ezcla

7.
Tapa

8.
B

ase del m
otor

IN
FO

R
M

AC
IO

N
E

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
•

U
na utilización incorrecta y m

al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.
•

E
ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N

o se puede asum
ir responsabilidad

por cualquier posible daño causado por utilización o m
anejo incorrectos.

•
Antes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje correspondan a
aquellos indicados sobre la chapa.

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el dispositivo caiga

en agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer verificar el aparato por una

persona cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente. La no observancia de esta regla podria causar una

descarga electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o esté

m
ojado.

•
N

o toque el enchufe con las m
anos húm

edas o m
ojadas.

•
Verificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E

n caso de que uno de estos
dos estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada para evitar riesgos.

•
N

o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m
anera o si el cable o el enchufe

presentan daños. E
n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones eléctricas para que sea

exam
inado y reparado si fuese necesario.

•
N

unca intente reparar U
d. m

ism
o el aparato. Puede dar lugar a una descarga eléctrica.

•
N

o perm
ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m

anténgalo bien apartado de objetos calientes y
llam

as vivas. D
esconecte la unidad del tom

acorriente de pared solam
ente cogiéndolo por el enchufe.

•
Para una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no m

ayor a
30m

A, en la instalación del hogar. C
onsulte con su electricista para m

ayor inform
ación.

E E

123

4 5 86 7

O
m

ologazione
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E E
•

Verifique 
que 

no 
exista 

peligro 
de 

que 
el 

cable 
de 

la 
unidad 

o 
un 

cable 
de 

prolongación 
sean

accidentalm
ente arrancados o que se pueda tropezar con ellos m

iestras están en uso.
•

Si se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum
o eléctrico del aparato, porque lo

contrario puede dar lugar a un calentam
iento del m

ism
o cable prolongador o del enchufe.

•
E

ste aparato no es apropiado para su utilización com
ercial ni para utilizarse al aire libre.

•
N

unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.
•

Los niños no pueden reconocer los peligros que im
plican la utilización incorrecta de los aparatos eléctricos,

por lo tanto, no perm
ita nunca que los niños utilicen aparatos dom

ésticos sin supervisión.
•

D
esenchufe siem

pre el aparato cuando no esté en uso y tam
bién cuando se disponga a lim

piarlo.
•

A
tenciòn! E

l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom
a de corriente.

•
Apague el aparato antes de desenchufarlo.

•
N

o sostenga el aparato por el cable.

A
D

VE
R

TE
N

C
IA

S
 E

S
PE

C
IA

LE
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

N
o utilice utensilios duros dentro del refrigerador.  Podrían dañar la capa del aparato.

U
tilice únicam

ente utensilios de m
adera o plástico (gom

a).
•

N
o caliente el refrigerador.

•
N

o haga uso del aparato con el refrigerador seco y vacío.
•

E
ste aparato no es apto para lavavajillas.

•
N

o toque el refrigerador con las m
anos húm

edas cuando éste esté frío.  ¡Peligro de lesión!
•

N
o utilice alcohol para preparar helado, pues bloquea el proceso de congelación.

•
N

o vierta directam
ente el azúcar en el aparato.  Antes disuélvalo siem

pre.

A
N

TE
S

 D
E

 U
TILIZ

A
R

LO
 PO

R
 PR

IM
E

R
A

 VE
Z

•
R

etire todos los elem
entos de em

balaje del aparato.
•

Lim
pie el aparato com

o se describe en Lim
pieza y m

antenim
iento.

FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

Abra la tapa
(7

)
girando la unidad del m

otor (2
)

en el sentido contrario a las agujas del reloj.
R

etírela hacia arriba.
•

E
nfríe el refrigerador (4

) en un congelador o una caja de hielo.  La tem
peratura de congelación deberá

alcanzar al m
enos los -18 ºC

.  C
oloque el refrigerador al fondo del congelador.  E

l refrigerador deberá
congelarse durante al m

enos 12 horas.  E
l tiem

po puede variar en función de la cantidad de helado que
desee preparar.

•
R

etire el refrigerador del congelador o la caja de hielo.  C
olóquelo en una superficie plana y estable.

•
N

unca toque el refrigerador con las m
anos húm

edas.
•

E
nsam

ble la licuadora a la base del m
otor.

C
oloque la tapa unida a la unidad del m

otor y la licuadora en el refrigerador y apriételo girándola en el sentido
de las agujas del reloj.  Ponga atención en los dispositivos de cierre m

ientras realice esta operación.
•

C
onecte el enchufe a una fuente de alim

entación.
E

ncienda el aparato por m
edio del botón de encendido y apagado I/O

 (1
).  E

l m
otor se pondrá en m

archa.
La licuadora estará en funcionam

iento.
•

Vierta la m
ezcla del helado lentam

ente en el refrigerador por el tubo de m
ezcla (6

).
•

M
antenga el aparato encendido durante 20 ó 40 m

inutos.  E
l helado cogerá form

a dentro del refrigerador.
•

Apague el aparato por m
edio del botón de encendido y apagado I/O

.
D

esconecte el enchufe de la fuente de alim
entación.

•
Abra la tapa y la unidad del m

otor girando ésta en sentido contrario a las agujas del reloj.
R

etírela hacia arriba.
•

E
xtraiga el helado preparado del refrigerador con una espátula de m

adera o plástico.
N

o utilice utensilios de m
etal.

•
La heladera prepara un helado suave.
S

i desea que el helado sea m
ás denso, coloque el refrigerador en el congelador durante un tiem

po m
áxim

o
de 20 m

inutos o coloque el helado en otros recipientes adecuados para ello.
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E
stos recipientes pueden congelarse durante m

ás tiem
po.

R
E

C
E

TA
S

•
Prepare las m

ezclas en recipientes independientes distintos del refrigerador.
•

S
i desea preparar m

enores/m
ayores cantidades de helado que las m

encionadas en las recetas, puede
dism

inuir/aum
entar proporcionalm

ente las cantidades recom
endadas de los ingredientes. 

•
Tenga cuidado a la hora de utilizar huevos crudos.  U

tilice sólo huevos frescos.
H

elado de flor de leche
1 yem

a de huevo
60 g de azúcar
100 m

l de leche
100 m

l de nata (sin batir)
U

nas gotas de extracto de vainilla.
•

M
ezcle la yem

a de huevo y el azúcar en un cuenco hasta obtener una m
asa espum

osa y clara.
•

Añada esta m
ezcla a la nata y la leche.  M

ezcle bien todos los ingredientes.
•

Vierta la m
ezcla final en la heladera.

H
elado de chocolate
1 yem

a de huevo
60 g de azúcar de caña
15 g de cacao
220 m

l de leche
U

nas gotas de extracto de vainilla
U

n pizca de sal
•

M
ezcle la yem

a de huevo y el azúcar en un cuenco hasta obtener una m
asa espum

osa y clara.
•

S
iga m

ezclando.  Al m
ism

o tiem
po, añada el cacao, el azúcar, las gotas del extarcto de vainilla y la pizca de

sal.
•

M
ezcle bien todos los ingredientes.

•
Vierta la m

ezcla final en la heladera.
H

elado de vanilla
1 yem

a de huevo
60 g de azúcar
160 m

l de leche
60 m

l de nata
U

nas gotas de extracto de vainilla
•

M
ezcle la yem

a de huevo y el azúcar en un cuenco hasta obtener una m
asa espum

osa y clara.
•

Lim
pie con agua un recipiente con una base firm

e.
A continuación, caliente la leche y llévelo casi a ebullición m

ientras rem
ueve continuam

ente.
R

etire el recipiente del fuego.
Añada poco a poco la m

ezca de azúcar y huevo sin dejar de rem
over la leche.

•
Vuelva a colocar el recipiente en el fuego.
C

aliente la m
ezcla un poco hasta que que se espese.

Inm
ediatam

ente después de este paso, retire el recipiente del fuego.  N
o caliente m

ás la m
ezcla.

•
D

eje que la m
ezcla se enfríe hasta una tem

peratura am
biente.  A continuación, m

ezcle la m
asa con la nata.

•
Vierta la m

ezcla en la heladera.
H

elado de stracciatella
120 m

l de leche
60 m

l de nata
30 g de chocolate negro
30 g de azúcar
U

nas gotas de extracto de vainilla
U

na pizca de sal
•

M
ezcle la leche, la nata, el azúcar, el extracto de vainilla y la sal.

E E
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N
TE
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•
Vierta la m

ezcla en la heladera.  Añada un poco de chocolate rallado cuando la m
ezcla em

piece a coger
volum

en.
H

elado de café
1 yem

a de huevo
60 g de azúcar
120 m

l de leche
100 m

l de nata
3 cucharadas a café de café instantáneo
1 cucharada a café de cacao
U

nas gotas de extracto de vainilla
•

C
aliente la leche y el azucar, y rem

ueva continuam
ente hasta llevarlo casi a ebullición.

A continuación, añada el café instantáneo y el cacao.  E
nfríe la m

ezcla hasta que alcance una tem
peratura

am
biente (20 ºC

 aprox.) 
•

M
ezcle la yem

a de huevo y el extracto de vainilla en un cuenco y rem
ueva hasta obtener una m

asa
espum

osa.
•

Añada la m
ezcla de nata y café a la m

ezcla de huevo y rem
ueva bien.

•
Vierta la m

ezcla final en la heladera.
H

elado de fresa
150 g de fresas frescas
60 g de azúcar de caña
1 cucharada a café de zum

o de lim
ón

75 m
l de nata

25 m
l de leche

•
Lave bien las fresas

•
M

achaque las fresas y m
ézclelas con el azúcar y el zum

o de lim
ón.  M

ezcle bien esta m
ezcla con la leche

y la nata.
•

Vierta la m
ezcla final en la heladera.

H
elado de plátano
150 g de plátanos pelados
60 g de azúcar
1 cucharada a café de zum

o de lim
ón

75 m
l de nata

25 m
l de leche

•
M

achaque los plátanos y m
ézclelos con el azúcar y el zum

o de lim
ón.

M
ezcle bien esta m

ezcla con la leche y la nata.
•

Vierta la m
ezcla final en la heladera.

H
elado de albaricoque
150 g de albaricoques (deshuesados)
60 g de azúcar
1 cucharada a café de zum

o de lim
ón

75 m
l de nata

25 m
l de leche

•
M

achaque los albaricoques y m
ézclelos con el azúcar y el zum

o de lim
ón.  M

ezcle bien esta m
ezcla con la

leche y la nata.
•

Vierta la m
ezcla final en la heladera.

H
elado de lim

ón
150 m

l de agua
60 m

l de zum
o de lim

ón fresco
60 g de azúcar

•
Vierta el azúcar y el agua en un recipiente.  Póngalo al fuego durante 2 m

inutos y rem
ueva continuam

ente.
A continuación, añada el zum

o de lim
ón a la m

ezcla y rem
ueva bien.

•
D

eje que la m
ezcla se enfríe.

H
om

ologado

E E
E E

•
Vierta la m

ezcla final en la heladera.
H

elado de piña
150 g de piña fresca
120 m

l de agua
60 g de azúcar
1 cucharada a café de zum

o de lim
ón

1 cucharada a café de azúcar de vainilla
•

M
achaque la piña.

•
M

ezcle el agua y el azúcar.  Añada la piña al agua.  A continuación, añada el azúcar de vainilla y el zum
o de

lim
ón.  R

em
ueva bien la m

ezcla.
•

Vierta la m
ezcla en la heladera.

LIM
PIEZA Y M

AN
TEN

IM
IEN

TO

•
Adem

ás de los siguientes consejos, deberá leer la advertencia de seguridad.
•

N
o use utensilios de lim

pieza duros o abrasivos.
•

N
unca em

plee benceno o disolvente para lim
piar el aparato.

•
Antes de lim

piar el aparato, separe la licuadora de la base del m
otor.

•
Para separar la unidad de m

otor de la tapa, em
puje la unidad del m

otor hacia el cable de conexión hasta que
ésta pueda retirarse con facilidad.  R

etire la base del m
otor del cierre de la unidad de m

otor.
•

El refrigerador, la licuadora, la base del m
otor y la tapa deberán lavarse con detergentes de lim

pieza con el fin
de evitar y elim

inar m
alos olores y bacterias.

•
La unidad de m

otor no debe nunca m
ojarse en agua.  Para su lim

pieza, utilice únicam
ente un paño seco.

•
D

espués de lavar el aparato, coloque la tapa en  unidad de m
otor unida a la base del m

otor.
Asegúrese de que la unidad de m

otor se cierra correctam
ente dentro de las juntas de la tapa.

•
G

uarde el aparato en un lugar fresco y seco, lejos de zonas húm
edas.

Tam
bién puede guardar el refrigerador en el congelador.

D
ETALLES

 TÉC
N

IC
O

S
Voltaje operativo

:
220 V - 240 V~

50 H
z

C
onsum

o de energía
:

7 W

IN
D

IC
AC

IO
N

ES
 S

O
B

R
E EL M

ED
IO

 AM
B

IEN
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida de

funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. El sím

bolo
que se encuentra en el producto, el m

anual de usuario o el em
balaje, hacen referencia a este punto. 

El plástico es reutilizable según esté indicado. C
on la reutilización de productos de plástico reciclado

u otra clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form
a im

portante a la conservación del m
edio

am
biente.

G
AR

AN
TÍA Y S

ER
VIC

IO
 AL C

LIEN
TE

Antes de la entrega, nuestros aparatos se som
eten a un estricto control de calidad. 

En el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam
bién com

o consecuencia del
transporte, le agradecerem

os que devuelva el aparato a nuestro representante. Adem
ás de los derechos de

garantía que contem
pla la legislación, el com

prador puede ejercer los siguientes derechos de garantía:
Para el aparato com

prado ofrecem
os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de com

pra. D
urante

este período, le subsanarem
os sin cargo alguno por cualquier defecto que se detecte con posterioridad en el

m
aterial o cualquier error de fabricación, m

ediante su reparación o sustitución.
Los defectos ocasionados por una m

anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la intervención
de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no se incluyen en esta
garantía.
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C

aro consum
idor

Para evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam
ente este m

anual de
instruções antes de operar o aparelho. S

iga as instruções de segurança todas as vezes que utilizar o aparelho.
S

e este aparelho passer para as m
ãos de um

a outra pessoa, certifique-se de que as instruções de
funcionam

ento da ventoinha/aquecedor vão juntam
ente com

 o aparelho.

E
S

TR
U

TU
R

A

1.
Interruptor Liga/D

esliga I/O
2.

U
nidade do m

otor
3.

C
abo de alim

entação com
 ficha eléctrica

4.
R

efrigerador
5.

M
isturador

6.
O

rifício de preenchim
ento

7.
Tam

pa
8.

R
otor
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•

A utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer responsabilidade

por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
Antes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem

 correspondam
 aquelas

indicadas na chapa.
•

N
ão 

colocar 
o 

aparelho 
ou 

a 
tom

ada 
em

 
agua 

ou 
otro 

liquido. 
E

m
 

caso 
que 

isso 
acontese-se

acidentalm
ente, disligar o aparelho im

ediatam
ente e fazer-lo exam

inar por pessoa qualificada antes de
utiliza-lo novam

ente. A
 não observancia desta regra pode causar un choque eletrico fatal.

•
N

ão procurar abrir a caixa sozihnos.
•

N
ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.

•
N

ão use o aparelho com
 as m

ãos m
olhadas, sobre um

a superfície húm
ida ou quando o próprio aparelho

estiver m
olhado.

•
N

ão toque na tom
ada com

 as m
ãos m

olhadas ou húm
idas.

•
Verificar o fio e a tom

ada regularm
ente para excluir posiveis danos. S

i o fio ou a tom
ada estiverem

prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para excluir posiveis
perigos.

•
N

ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m
odo, ou ainda se o cabo ou a ficha

estiverem
 danificados. N

o caso de avaria, levar o aparelho a um
a oficina de reparações eléctricas para ser

exam
inado e reparado se necessário.

•
N

unca tente reparar o aparelho por si próprio. Poderá sofrer um
 choque eléctrico.

•
N

ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m
antê-lo afastado de objectos quentes e cham

as
vivas. Para retirar a ficha da tom

ada segurar sem
pre pela ficha.

•
Para protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom

éstica com
 um

 disjuntor de corte de
corrente, com

 um
a corrente de interrupção nom

inal não superior a 30m
A. Aconselhe-se com

 o seu

electricista.
•

C
ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem

 puxados ou de alguém
 tropeçar neles

durante a utilização.
•

S
e for utilizado um

 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum
o de energia do aparelho; caso

contrário, pode ocorrer um
 sobreaquecim

ento do cabo de extensão e/ou da ficha.
•

E
ste aparelho não é adequado para uso com

ercial nem
 para utilização ao ar livre.

•
N

unca deixar o aparelho sem
 vigilância quando em

 uso.
•

As crianças não reconhecem
 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos. Por isso,

nunca perm
ita que as crianças utilizem

 electrodom
ésticos sem

 supervisão.
•

R
etirar sem

pre a ficha da tom
ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de ser lim

po.
•

A
tencão! A voltagem

 nom
inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.

•
D

esligue o aparelho antes de o desligar da tom
ada de electricidade.

•
N

ão segurar o aparelho pelo cabo de alim
entação.
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•

N
ão utilize utensílios abrasivos dentro do refrigerador.  Pois podem

 danificar o revestim
ento.

U
tilize apenas utensílios de m

adeira ou plástico (borracha).
•

O
 refrigerador não deve ser aquecido.

•
N

ão opere este aparelho quando o refrigerador estiver seco.
•

E
ste electrodom

éstico não é apropriado para m
áquinas de lava-louças.

•
N

ão toque no refrigerador com
 m

ãos m
olhadas.  Perigo de ferim

ento!
•

N
ão utilize álcool para fazer gelados pois ele bloqueia o processo de congelam

ento.
•

N
ão preencha o aparelho directam

ente com
 açúcar.  S

em
pre dissolva-o antes.

A
N

TE
S

 D
A

 PR
IM

E
IR

A
 U

TILIZ
AÇ

ÃO
•

R
em

ova todo o m
aterial de em

balagem
.

•
Lim

pe o electrodom
éstico com

o descrito em
 Lim

peza e C
uidados.

U
TILIZ

AÇ
ÃO

D
estrave a tam

pa (7
)

da unidade do m
otor (2

), girando-o em
 sentido anti-horário.  R

em
ova-a para cim

a.
•

D
eixe arrefecer o refrigerador (4

)
dentro de um

 congelador ou um
a caixa de gelo.

A tem
peratura de refrigeração deverá ser de pelo m

enos -18C
.  C

oloque o refrigerador no fundo do
congelador.  O

 refrigerador deve ser arrefecido por pelo m
enos 12 horas.

O
 tem

po pode variar de acordo com
 a quantidade de gelado que quiser preparar.

•
R

em
ova o refrigerador do congelador ou da caixa de gelo.  Posicione-o em

 um
a superfície plana.

•
N

unca toque o refrigerador com
 m

ãos geladas.
•

C
onecte o m

isturador (5
) ao eixo do R

otor (8
).

E
ntão, posicione a tam

pa anexada à unidade do m
otor e o m

isturador, sobre o refrigerador, e firm
e-o

girando em
 direcção horária.  Preste atenção aos dispositivos de trava quando fizer isto.

•
C

onecte a ficha eléctrica
(3

)
à tom

ada.  Ligue o aparelho com
 o interruptor Liga/D

esliga I/0 (1
).

O
 m

otor com
eçará a funcionar.  O

 m
isturador com

eçará a girar.
•

D
espeje 

a 
m

istura 
preparada 

para 
gelado 

cuidadosam
ente 

pelo 
orifício 

de 
preenchim

ento 
(6

)
no

refrigerador.
•

D
eixe o electrodom

éstico ligado de 20 a 40 m
inutos.  O

 gelado tom
ará form

a dentro do refrigerador.
•

D
esligue o electrodom

éstico com
 o interruptor Liga/D

esliga I/0
.  D

esconecte a ficha eléctrica da tom
ada.

•
D

estrave a tam
pa e o m

otor, girando-os em
 direcção anti-horária.  R

em
ova para cim

a.
•

R
em

ova o gelado preparado com
 um

a espátula de m
adeira ou plástico para fora do refrigerador.

N
ão utilize utensílios m

etálicos.
•

O
 preparador de gelado faz gelados suaves.  S

e quiser fazer gelados m
ais espessos, reserve o refrigerador

por no m
áxim

o 20 m
inutos dentro de um

 congelador ou despeje o gelado em
 outros recipientes m

ais
apropriados.  Tais recipientes que possam

 ser congelados por m
aior período de tem

po.
R

E
C

E
ITA

S
•

Faça as m
isturas preparadas em

 reservatórios separados, m
as não no refrigerador.

•
S

e quiser fazer m
enores/m

aiores quantidades de gelado, que os m
encionado na receita, você deverá
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dim
inuir/aum

entar a quantidade dos ingredientes m
encionados proporcionalm

ente.
•

Tom
e cuidado ao utilizar ovos cru.  U

tilize apenas ovos frescos.

G
elado Flordilatte
1 gem

a de ovo
60 g de açúcar
100 m

l de leite
100 m

l de crem
e (não batido)

algum
as gotas de extracto de baunilha

•
M

isture a gem
a de ovos e o açúcar em

 um
a tigela até que fique espesso e brilhante.

•
E

ntão adicione o leite e o crem
e.  M

isture bem
 todos os ingredientes.

•
D

espeje a m
istura na m

áquina de gelados.

G
elado de C

hocolate
1 gem

a de ovos
60 g de açúcar com

um
15 g de cacau
220 m

l de leite
algum

as gotas de extracto de baunilha
um

a pitada de sal
•

M
isture a gem

a de ovos e o açúcar em
 um

a tigela até que fique espesso e brilhante.
•

C
ontinue a bater esta m

istura.
S

im
ultaneam

ente, adicione cacau, leite, açúcar, algum
as gotas de extracto de baunilha e um

a pitada de sal.
•

M
isture bem

 todos os ingredientes.
•

D
espeje a m

istura na m
áquina de gelados

G
elado de baunilha
1 gem

a de ovos
60 g de açúcar
160 m

l de leite
60 m

l de crem
e

algum
as gotas de extracto de baunilha

•
M

isture a gem
a de ovos e o açúcar em

 um
a tigela até que fique espesso e brilhante.

•
Lave um

 reservatório que tenha base pesada.
Após isto, enquanto estiver m

isturando, aqueça o leite até que com
ece a ferver.

R
em

ova a panela do fogo.
Adicione cuidadosam

ente o preparo de ovos e açúcar, e continue a m
exer.

•
Leve a panela ao fogo novam

ente.  Aqueça a m
istura até engrossar.

Q
uando isto ocorrer, rem

ova a panela do fogo im
ediatam

ente.  N
ão aqueça m

ais a m
istura.

•
D

eixe arrefecer, até chegar à tem
peratura am

biente.  E
ntão, m

isture bem
 com

 o crem
e.

•
D

espeje a m
istura na m

áquina de gelados.

G
elado S

tracciatella
120 m

l de leite
60 m

l de crem
e

30 g de chocolate m
eio am

argo
30 g de açúcar
algum

as gotas de extracto de baunilha
um

a pitada de sal.
•

M
isture o leite, crem

e, açúcar, extracto de baunilha e o sal.
•

D
espeje a m

istura na m
áquina de gelados.

Adicione alguns pedaços de chocolate assim
 que a m

istura com
eçar a ficar volum

osa.

G
elado de café
1 gem

a de ovos
60 g de açúcar
120 m

l de leite
100 m

l de crem
e

3 colheres de café solúvel
1 colher de cacau
algum

as gotas de extracto de baunilha
•

Aqueça o leite e o açúcar, m
isture bem

 até com
eçar a ferver.

E
ntão adicione o café solúvel e o cacau à m

istura de leite e açúcar.
D

eixe que a m
istura arrefeça até chegar a tem

peratura am
biente (aprox. 20°C

).
•

D
espeje a gem

a de ovos e o extracto de baunilha em
 um

a tigela e m
isture até ficar firm

e.
•

Adicione a m
istura de crem

e e café à m
istura de ovos, e bata-os.

•
D

espeje a m
istura na m

áquina de gelados.

G
elado de m

orango
150 g de m

orangos frescos
60 g de açúcar
1 colher de suco de lim

ão
75 m

l de crem
e

25 m
l de leite

•
Lave bem

 os m
orangos.

•
E

sm
ague os m

orangos e m
isture-os com

 açúcar e suco de lim
ão.  M

isture este preparo com
 leite e crem

e.
•

D
espeje a m

istura na m
áquina de gelados.

G
elado de banana
150g de bananas m

aduras descascadas
60g de açúcar
1 colher de suco de lim

ão
75m

l de crem
e

25m
l de leite

•
E

sm
ague as bananas e m

isture com
 o açúcar e suco de lim

ão.  M
isture este preparo com

 o leite e o crem
e.

•
D

espeje a m
istura na m

áquina de gelados.

G
elado de dam

asco
150 g de dam

ascos m
aduros (sem

 caroço)
60 g de açúcar
1 colher de suco de lim

ão
75 m

l de crem
e

25 m
l de leite

•
E

sm
ague os dam

ascos e m
isture com

 o açúcar e suco de lim
ão.  M

isture este preparo com
 o leite e o

crem
e.

•
D

espeje a m
istura na m

áquina de gelados.

G
elado de lim

ão
150 m

l de água
60 m

l de suco de lim
ões

60 g de açúcar
•

D
espeje o açúcar e a água em

 um
 recipiente.

D
eixe a m

istura ferver por 2 m
inutos enquanto m

isturada continuam
ente.

E
ntão, adicione o suco de lim

ão à m
istura e bata bem

.
•

D
eixe a m

istura arrefecer.
•

D
espeje a m

istura na m
áquina de gelados.
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G
elado de abacaxi
150 g de abacaxi fresco
120 m

l de água
60 g de açúcar
1 colher de suco de lim

ão
1 colher de açúcar de baunilha

•
E

sm
ague o abacaxi.

•
M

isture a água com
 o açúcar.  Adicione o abacaxi esm

agado à água.
E

ntão, adicione o açúcar de baunilha e o suco de lim
ão.  M

isture bem
.

•
D

espeje a m
istura na m

áquina de gelados.

LIM
PE

Z
A

 E
 C

U
ID

A
D

O
S

•
E

m
 adição, você deve observar cuidadosam

ente as R
ecom

endações de segurança.
•

N
ão utilize utensílios de lim

peza abrasivos.
•

N
unca utilize benzina ou solventes para a lim

peza.
•

Para a lim
peza, rem

ova o m
isturador do eixo do R

otor.
•

R
em

ova a unidade do m
otor da tam

pa, em
purre o m

otor em
 direcção ao cabo de alim

entação até que o
possa ser rem

ovido.  R
em

ova o eixo do R
otor para fora da trava da unidade do m

otor.
•

O
 refrigerador, eixo do rotor e tam

pa devem
 ser lavados com

 detergente para evitar odores e bactérias.
•

A unidade do m
otor nunca deverá ser m

ergulhada em
 água.  Apenas esfregue-o com

 um
 pano seco.

•
Após a lim

peza, anexe a unidade do m
otor ao rotor de volta à tam

pa.
Assegure-se de que a unidade do m

otor trave correctam
ente nas guias da tam

pa.
•

G
uarde o electrodom

éstico em
 um

 local seco e fresco para protege-lo da hum
idade.

O
 refrigerador pode ser arm

azenado dentro de um
 congelador.

D
E

TA
LH

E
S

 TÉ
C

N
IC

O
S

Tensão de operação
:

220V - 240V~
50H

z
C

onsum
o de potência

:
7 W

att

C
O

N
S

E
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O
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A
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C
Ç
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 D
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B
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N
T

E

E
ste produto, no fim

 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo dom
éstico

norm
al. D

everá ser, pelo contrário, depositado num
 ponto de recolha para reciclagem

 de
aparelhos eléctricos e electrónicos. O

 sím
bolo no produto, as instruções de utilização e a

em
balagem

 cham
am

 a atenção para esse facto. 

As m
atérias-prim

as são reutilizáveis de acordo com
 as suas características. C

om
 a reutilização, a

utilização m
aterial ou outras form

as de utilização de aparelhos velhos fazem
 com

 que dê um
 contributo

valioso para a protecção do nosso am
biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

 E
 S

E
R

VIÇ
O

 PÓ
S

-VE
N

D
A

Antes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e, apesar de

todos os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho apresentar algum

 defeito,
agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de todos os direitos de garantia legais,

o com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à garantia: Para o aparelho adquirido, oferecem

os
um

a garantia de 2 anos a com
eçar no dia da aquisição. D

urante este período elim
inam

os gratuitam
ente

qualquer deficiência provadam
ente atribuível a defeitos de m

ateriais ou de fabricação, quer por m
eio de

reparação, quer por troca.
As deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação por parte de
terceiros ou pela m

ontagem
 de peças estranhas não são cobertas pelo âm

bito desta garantia.
0603/SE101

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-Str. 8
D

-63322 R
öderm

ark
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S

zanow
ny K

liencie,
W

 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i w
ypadków

, spow
odow

anych przez niepraw
idłow

e użycie
urządzenia, 

należy 
przed 

uruchom
ieniem

 
go 

uw
ażnie 

przeczytać 
poniższą 

instrukcję 
obsługi. 

Prosim
y

stosow
ać ją zaw

sze i bez w
yjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego instrukcję

obsługi.

B
U

D
O

W
A

1.
W

łącznik/w
yłącznik I/O

2.
S

ilnik urządzenia
3.

K
abel zasilający z w

tyczką
4.

C
hłodziarka

5.
M

ikser
6.

O
tw

ór do napełniania
7.

Pokryw
a

8.
W

ał napędow
y

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
N

iepraw
idłow

a obsługa oraz nieodpow
iednie obchodzenie się z urządzeniem

 m
ogą prow

adzić do zakłóceń
jego pracy i do obrażeń ciała użytkow

nika.
•

U
rządzenie 

m
oże 

być 
używ

ane 
jedynie 

do 
przew

idzianego 
celu. 

W
 

przypadku 
niezgodnego 

z
przeznaczeniem

 użycia lub nieodpow
iedniej obsługi nie będzie przejęta odpow

iedzialność za pow
stałe

szkody.
•

Przed podłączeniem
 urządzenia do sieci należy spraw

dzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie sieciow
e zgadza

się z danym
i na tabliczce znam

ionow
ej urządzenia.

•
N

ie zanurzać urządzenia i w
tyczki w

 w
odzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że urządzenie

w
padnie do w

ody, natychm
iast w

yciągnąć w
tyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać przed ponow

nym
użyciem

 do przeglądu przez fachow
ca. Istniej niebezpieczeństw

o zagrożenia życia przez porażenie
prądem

!
•

N
igdy nie otw

ierać sam
em

u obudow
y!

•
W

 żadnym
 w

ypadku nie w
prow

adzać przedm
iotów

 do w
nętrza obudow

y.
•

N
ie dotykać urządzenia m

okrym
i rękam

i, nie staw
iać go na w

ilgotnym
 podłożu i nie używ

ać go, jeżeli jest
m

okre.
•

N
igdy nie chw

ytać w
tyczki m

okrym
i rękam

i.
•

Kontrolow
ać regularnie kabel zasilający i w

tyczkę pod w
zględem

 ew
entualnych uszkodzeń. W

 przypadku
uszkodzeń kabel zasilający i w

tyczka m
uszą zostać w

ym
ienione przez producenta lub w

ykw
alifikow

anego
fachow

ca w
 celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństw

o.
•

N
ie używ

ać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i w
tyczka w

ykazują uszkodzenia, urządzenie upadło na ziem
ię

lub uszkodzone zostało uszkodzone w
 inny sposób. W

 takich przypadkach przekazać urządzenie do kontroli
w

zględnie napraw
y w

 specjalistycznym
 w

arsztacie.
•

N
ie próbow

ać nigdy napraw
y sam

em
u. Istnieje niebezpieczeństw

o porażenia prądem
!
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•

N
ie zaw

ieszać kabla sieciow
ego nad ostrym

i kantam
i i trzym

ać z dala od gorących przedm
iotów

 i otw
artego

płom
ienia. O

dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za w
tyczkę.

•
D

odatkow
ą ochronę zapew

nia m
ontaż w

 instalacji dom
ow

ej zabezpieczenia o znam
ionow

ym
 prądzie

w
yzw

alającym
 nie w

iększym
 jak 30 m

A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń elektrycznych.
•

kabel zasilający, jak i ew
entualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m

ożliw
e niezam

ierzone pociągnięcie
oraz potknięcie się o niego.

•
Jeżeli używ

any jest przedłużacz, m
usi on posiadać odpow

iednie param
etry. W

 przeciw
nym

 w
ypadku

nastąpić m
oże przegrzanie kabla i/lub w

tyczki.
•

U
rządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem

ysłow
ego i do stosow

ania na zew
nątrz.

•
N

igdy nie pozostaw
iać urządzenia bez nadzoru w

 trakcie jego użytkow
ania.

•
D

zieci 
m

ogą 
nie 

rozpoznać 
niebezpieczeństw

a 
w

ynikającego 
z 

nieum
iejętnego 

obchodzenia 
się

urządzeniam
i elektrycznym

i. D
latego nigdy nie w

olno pozw
olić dzieciom

 obsługiw
ać urządzenia bez nadzoru.

•
W

yciągnąć w
tyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używ

ane i przed czyszczeniem
.

•
U

w
aga! U

rządzenie jest pod napięciem
 dopóki podłączone jest ono gniazdka.

•
W

yłączyć urządzenie przed w
yciągnięciem

 w
tyczki z gniazdka.

•
N

igdy nie przenosić urządzenia trzym
ając za kabel.

S
Z

C
Z

E
G

Ó
LN

E
 IN

S
TR

U
K

C
JE

 B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

W
ew

nątrz chłodziarki nie używ
aj tw

ardych narzędzi.  M
ogą one uszkodzić jej pow

łokę.
U

żyw
aj w

yłącznie drew
nianych lub plastikow

ych (gum
ow

ych) narzędzi.
•

N
ie należy podgrzew

ać chłodziarki.
•

N
ie korzystaj z urządzenia, gdy chłodziarka jest sucha.

•
U

rządzenie nie nadaje się do m
ycia w

 zm
yw

arkach.
•

N
ie dotykaj zm

rożonej chłodziarki m
okrym

i rękam
i.  N

iebezpieczeństw
o uszkodzenia ciała!

•
D

o robienia lodów
 nie używ

aj alkoholu, zakłóci on proces zam
rażania.

•
N

ie w
kładaj cukru bezpośrednio do urządzenia.  Zaw

sze pow
inieneś go najpierw

 rozpuścić.

PR
Z

E
D

 PIE
R

W
S

Z
YM

 U
R

U
C

H
O

M
IE

N
IE

M
•

U
suń w

szystkie części opakow
ania.

•
W

yczyść urządzenie tak, jak to zostało opisane w
 C

zyszczeniu i pielęgnacji.

O
B

S
ŁU

G
A

•
O

dłącz pokryw
ę (7

)
i silnik urządzenia (2

) przekręcając je przeciw
nie do ruchu w

skazów
ek zegara.

Zdejm
ij je unosząc w

 górę.
•

S
chłodź chłodziarkę

(4
)w

 zam
rażarce lub lodów

ce.  Tem
peratura chłodziarki pow

inna w
ynosić przynajm

niej
-18 °C

.  U
m

ieść chłodziarkę w
 tylnej części zam

rażarki.  C
hłodziarka pow

inna być w
 zam

rażarce przez co
najm

niej 12 godzin.  C
zas chłodzenia m

oże być dłuższy lub krótszy w
 zależności od ilości lodów

, którą
chcesz przygotow

ać.
•

W
yjm

ij chłodziarkę z zam
rażarki lub lodów

ki.  U
m

ieść ją na odpow
iedniej pow

ierzchni.
•

N
igdy nie dotykaj chłodziarki m

okrym
i rekam

i.
•

Podłącz m
ikser (5

)
do w

ału napędow
ego

(8
).

N
astępnie um

ieść pokryw
ę razem

 z dołączonym
 do niej m

ikserem
 do chłodni i dokręć, przekręcając ją

zgodnie z ruchem
 w

skazów
ek zegara.  W

 czasie dokręcania obserw
uj części służące do zam

ykania.
•

Podłącz kabel zasilający (3
)

do gniazdka sieciow
ego.  W

łącz urządzenie za pom
ocą w

łącznika/w
yłącznika

I/0 (1
).

S
ilnik zacznie działać.  M

ikser zacznie się obracać.
•

W
lej przygotow

aną w
cześniej m

iksturę przez otw
ór do napełniania (6

)
do chłodziarki.

•
Pozostaw

 urządzenie w
łączone przez około 20 do 40 m

inut.  Lody są przygotow
yw

ane w
ew

nątrz chłodziarki.
•

W
yłącz urządzenie za pom

ocą w
łącznika/w

yłącznika I/0.  W
yjm

ij w
tyczkę z gniazdka sieciow

ego.
•

O
dłącz pokryw

ę i silnik urządzenia przekręcając je przeciw
nie do ruchu w

skazów
ek zegara.

Zdejm
ij je unosząc w

 gore.
•

W
yjm

ij z chłodziarki gotow
e lody za pom

ocą plastikow
ej lub drew

nianej szpatułki.
N

ie używ
aj m

etalow
ych narzędzi.

•
U

rządzenie produkuje jedynie m
iękkie lody.  Jeśli chcesz je bardziej zm

rozić, w
ów

czas um
ieść chłodziarkę

w
 

zam
rażarce 

na 
m

aksym
alnie 

20 
m

inut. 
M

ożesz 
rów

nież 
um

ieścić 
lody 

w
 

innych, 
odpow

iednich

pojem
nikach.  Pojem

niki te m
ogą być chłodzone przez długi okres czasu.

PR
Z

E
PISY

•
N

ie sporządzaj m
ieszanek w

 chłodziarce, użyj do tego innych pojem
ników

.
•

Jeśli chcesz sporządzić w
iększe/m

niejsze porcje lodów
, niż te zaproponow

ane w
 przepisach, w

ów
czas

proporcjonalnie zw
iększ/zm

niejsz ilość składników
.

•
O

strożnie dodaw
aj surow

e jajka.  U
żyw

aj w
yłącznie św

ieżych jajek.

Lody Flordilatte
1 żółtko jajka
60 g cukru
100 m

l m
leka

100 m
l śm

ietany (nie ubitej)
K

ilka kropli arom
atu w

aniliow
ego

•
W

 m
iseczce zm

iksuj żółtko i cukier, aż do pow
stania piany.

•
W

ym
ieszaj m

leko i śm
ietanę.  D

obrze zm
iksuj w

szystkie składniki.
•

W
lej m

ieszankę do urządzenia.

Lody czekoladow
e

1 żółtko jajka
60 g cukru
160 m

l m
leka

60 m
l śm

ietany
K

ilka kropli arom
atu w

aniliow
ego

•
W

 m
iseczce zm

iksuj żółtko i cukier, aż do pow
stania piany.

•
U

żyj garnka z grubym
 dnem

, w
ypłucz go w

odą.
N

astępnie, ciągle m
ieszając, podgrzej m

leko, dopóki się ono nie zagotuje.  Zdejm
ij garnek z kuchenki.

Pow
oli dodaw

aj m
ieszankę cukru i jajka, ciągle m

ieszając.
•

Ponow
nie um

ieść garnek na kuchence.  Podgrzej odrobinę, dopóki m
ieszanka nie zgęstnieje.

N
astępnie niezw

łocznie zdejm
ij garnek z kuchenki.  N

ie podgrzew
aj dłużej m

ieszanki.
•

Pozw
ól m

ieszance ostygnąć do tem
peratury pokojow

ej.  N
astępnie w

ym
ieszaj ją ze śm

ietaną.
•

W
lej m

ieszankę do urządzenia.

Lody stracciatella
120 m

l m
leka

60 m
l śm

ietany
30 g ciem

nej czekolady
30 g cukru
K

ilka kropli arom
atu w

aniliow
ego

S
zczypta soli

•
Zm

iksuj m
leko, śm

ietanę, cukier, arom
at w

aniliow
y i sól.

•
W

lej m
ieszankę do urządzenia.  G

dy m
ieszanka zacznie rosnąć, w

ów
czas dodaj odrobinę pokruszonej

czekolady.

Lody kaw
ow

e
1 żółtko jajka
60 g cukru
120 m

l m
leka

100 m
l śm

ietany
3 łyżeczki kaw

y rozpuszczalnej
1 łyżeczka kakao
K

ilka kropli arom
atu w

aniliow
ego

•
Podgrzej m

leko i cukier, ciągle m
ieszając, aż do zagotow

ania.
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N
astępnie do m

ieszanki cukru i m
leka dodaj kaw

ę rozpuszczalną i kakao.
Poczekaj, aż m

ieszanka ostygnie do tem
peratury pokojow

ej (około 20 °C
).

•
W

lej do m
iseczki żółtko i arom

at w
aniliow

y i w
ym

ieszaj w
szystko aż do spienienia.

•
D

odaj do tego m
ieszankę śm

ietany i kaw
y i dobrze w

ym
ieszaj.

•
W

lej m
ieszankę do urządzenia.

Lody truskaw
kow

e
150 g św

ieżych truskaw
ek

60 g cukru
1 łyżka soku z cytryny
75 m

l śm
ietany

25 m
l m

leka
•

D
obrze opłucz truskaw

ki.
•

R
ozgnieć truskaw

ki i w
ym

ieszaj z cukrem
 i sokiem

 z cytryny.  W
ym

ieszaj m
ieszankę z m

lekiem
 i śm

ietaną.
•

W
lej m

ieszankę do urządzenia.

Lody bananow
e

150 g obranych, dojrzałych bananów
60 g cukru
1 łyżka soku z cytryny
75 m

l śm
ietany

25 m
l m

leka
•

R
ozgnieć banany i w

ym
ieszaj z cukrem

 i sokiem
 z cytryny.  D

obrze w
ym

ieszaj m
ieszankę z m

lekiem
 i

śm
ietaną.

•
W

lej m
ieszankę do urządzenia.

Lody m
orelow

e
150 g m

oreli (bez pestek)
60 g cukru
1 łyżka soku z cytryny
75 m

l śm
ietany

25 m
l m

leka
•

R
ozgnieć m

orele i w
ym

ieszaj z cukrem
 i sokiem

 z cytryny.  W
ym

ieszaj tą m
ieszankę z m

lekiem
 i śm

ietaną.
•

W
lej m

ieszankę do urządzenia.

Lody cytrynow
e

150 m
l w

ody
60 m

l św
ieżego soku z cytryny

60 g cukru
•

W
lej w

odę do garnka i dodaj cukier.  Pozw
ól m

ieszance gotow
ać się przez około 2 m

inuty, ciągle przy tym
m

ieszając.  N
astępnie dodaj sok z cytryny do m

ieszanki i dobrze w
ym

ieszaj.
•

Pozostaw
 m

ieszankę do ostygnięcia.
•

W
lej m

ieszankę do urządzenia.

Lody ananasow
e

150 g św
ieżych ananasów

120 m
l w

ody
60 g cukru

1 łyżka soku z cytryny
1 łyżeczka cukru w

aniliow
ego

•
R

ozgnieć ananasy.
•

Zm
ieszaj w

odę i cukier.  D
odaj rozgniecione ananasy do m

ieszanki.  N
astępnie dodaj cukier w

aniliow
y i sok

z cytryny.
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D
obrze w

ym
ieszaj m

ieszankę.
•

W
lej m

ieszankę do urządzenia.

C
Z

YS
Z

C
Z

E
N

IE
 I PIE

LĘ
G

N
AC

JA

•
N

ależy uw
ażnie przestrzegać Instrukcji bezpieczeństw

a.
•

N
ie korzystaj z tw

ardych lub ściernych narzędzi.
•

D
o czyszczenia nigdy nie używ

aj benzenu ani rozcieńczalnika.
•

Przed czyszczeniem
 zdejm

ij m
ikser z w

ału napędow
ego.

•
Aby zdjąć silnik urządzenia z pokryw

y, przesuń silnik w
 kierunku kabla zasilającego.

U
suń w

ał napędow
y z silnika urządzenia.

•
B

y nie dopuścić do pow
stania nieprzyjem

nego zapachu i bakterii, czyść chłodziarkę, m
ikser, w

ał napędow
y

i pokryw
ę za pom

ocą detergentów
.

•
N

igdy nie zanurzaj silnika w
 w

odzie.  Jedynie w
ycieraj go suchą szm

atką.
•

Po czyszczeniu przesuń silnik razem
 z w

ałem
 napędow

ym
 z pow

rotem
 na pokryw

ę.
U

pew
nij się, że silnik został popraw

nie um
ieszczony na prow

adnicach znajdujących się na pokryw
ie.

•
Przechow

uj urządzenie w
 suchym

, chłodnym
 m

iejscu, z dala od w
ilgoci.

C
hłodziarka m

oże być rów
nież przechow

yw
ana w

 zam
rażarce.

D
A

N
E

 TE
C

H
N

IC
Z

N
E

N
apięcie

:
220 V - 240 V~

50 H
z

Zużycie m
ocy

:
7 W

at

W
S

K
A

Z
Ó

W
K

I D
O

T
YC

Z
Ą

C
E

 O
C

H
R

O
N

Y Ś
R

O
D

O
W

IS
K

A

P
o zakończeniu okresu trw

ałości produktu nie w
olno w

yrzucać do śm
ieci z gospodarstw

a
dom

ow
ego. 

P
ow

inien 
być 

on 
oddany 

do 
punktu 

zbiórki 
urządzeń 

elektronicznych 
i

elektrycznych przeznaczonych do recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
 instrukcji

obsługi lub opakow
aniu.

M
ateriały nadają się do ponow

nego przetw
orzenia zgodnie z ich oznakow

aniem
. D

zięki ponow
nem

u
przetw

orzeniu, w
łaściw

ej utylizacji lub innym
 form

om
 w

ykorzystania starych urządzeń m
ają P

aństw
o

w
ażny w

kład w
 ochronie naszego środow

iska.
P

roszę zapytać się w
 adm

inistracji gm
innej o w

łaściw
e m

iejsce utylizacji.

G
W

A
R

A
N

C
JA

 I Z
A

K
ŁA

D
Y U

S
ŁU

G
O

W
E

W
szystkie nasze w

yroby sę starannie testow
ane jakościow

o przed przekazeniem
 na sprzedaż. W

 w
ypadku

jednak uszkodzeń, spow
odow

anych transportem
 lub fabrycznych, należy urządzenie zw

rócić do sklepu, w
którym

 zostało kupione. O
prócz w

szelkich praw
 gw

arancyjnych producent zapew
nia nabyw

com
:

Produkt m
a 2-latnią gw

arancję począw
szy od dnia zakupu. W

 tym
 term

inie, każde uszkodzenie na skutek
fabrycznej w

adliw
ości, lub w

adliw
ości m

aterialów
, usuw

ana będzie bezpłatnie poprzez w
ym

ianę urządzenia lub
rem

ont. G
w

arancja nie dotyczy uszkodzeń spow
odow

anzch niepraw
idłow

ą eksploatacją, nie przestrzeganiem
instrukcji, nie dozw

olonym
i zm

ianam
i lub   rem

ontow
aniem

 przez osobę nie upraw
nioną.
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m
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C
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D
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B

este K
lant,

O
m

 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. Volg altijd de
veiligheidsinstructies. W

anneer dit apparaat doorgegeven w
ordt aan een ander persoon zorg dan dat de

gebruiksaanw
ijzing aanw

ezig is.

O
PB

O
U

W

1.
Aan/uit schakelaar I/O

2.
M

otorblok
3.

S
troom

snoer m
et stekker

4.
Koeler

5.
M

ixer
6.

Vulopening
7.

D
eksel

8.
Aandrijfas

VE
ILIG

H
E

ID
S

IN
S

TR
U

C
TIE

S
 

•
E

en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en verw
ondingen bij

de gebruiker leiden.
•

H
et apparaat m

ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w
orden. B

ij een onjuist gebruik, of bij een
verkeerde hantering w

ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade aanvaard. 
•

G
elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom

type en de netspanning overeenkom
en

m
et de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 

•
H

et apparaat en de netstekker niet in w
ater of andere vloeistoffen onderdom

pelen. Als het apparaat toch ooit
in het w

ater terechtkom
t, onm

iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij een vakm
an laten controleren

alvorens het opnieuw
 te gebruiken. A

nders bestaat levensgevaar w
egens het risico van een elektrische

schok. 
•

Probeer nooit zelf om
 de behuizing te openen! 

•
S

teek niet m
et voorw

erpen in de binnenkant van de behuizing.
•

G
ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 

•
D

e netstekker nooit m
et natte of vochtige handen aanraken. 

•
D

e netkabel en de netstekker regelm
atig op eventuele beschadigingen controleren. B

ij beschadigingen
m

oeten de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde technische dienst vervangen
w

orden om
 gevaar te verm

ijden. 
•

H
et apparaat niet in gebruik nem

en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op het apparaat
op de grond gevallen is, of op een andere m

anier beschadigd w
erd.  In dergelijke gevallen m

oet het apparaat
ter controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische dienst gebracht w

orden.
•

Porbeer nooit om
 het apparaat zelf te herstellen. U

 zou het gevaar lopen een elektrische schok te
krijgen!

•
D

e netkabel niet over scherpe kanten latenB
 hangen en uit de buurt houden van verhitte voorw

erpen en
open vlam

m
en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 

•
D

e inbouw
 van een verliesstroom

schakelaar m
et een nom

inale afvalstroom
 van niet m

eer dan 30 m
A in de

huisinstallatie biedt een bijkom
ende bescherm

ing. Vraag raad aan uw
 elektro-installateur. 

•
Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m

en er niet ongew
ild aan kan trekken of

erover kan vallen. 
•

Als een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn. Anders
kan het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom

en. 
•

D
it apparaat is noch voor com

m
ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 

•
Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew

aakt achter. 
•

K
inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om

gang m
et elektro-toestellen schuilen niet herkennen.

Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom
 nooit zonder toezicht door kinderen gebruiken. 

•
Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 

•
O

pgelet!H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden. 

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen. 

B
IJZ

O
N

D
E

R
E

 VE
ILIG

H
E

ID
S

IN
S

TR
U

C
TIE

S
•

G
ebruik geen harde voorw

erpen in de koeler.  D
it kan de bescherm

laag beschadigen.
G

ebruik enkel voorw
erpen gem

aakt uit hout of plastic (rubber).
•

D
e koeler m

ag niet opgew
arm

d w
orden.

•
H

et apparaat niet in droge toestand (lege koeler) aanzetten.
•

H
et apparaat kan niet m

et een vaatw
asapparaat gereinigd w

orden.
•

D
e afgekoelde koeler niet m

et natte handen aanraken.  G
evaar op verw

ondingen!
•

G
ebruik geen alcohol als je room

ijs m
aakt, aangezien dit het vriesproces tegenw

erkt.
•

S
uiker nooit direct in het apparaat gieten.  S

uiker dient eerst opgelost te w
orden.

VO
O

R
 H

E
T E

E
R

S
TE

 G
E

B
R

U
IK

Verw
ijder alle verpakkingsm

aterialen.
•

H
et apparaat schoonm

aken zoals beschreven in R
einiging en onderhoud.

W
E

R
K

IN
G

H
et deksel (7

)
van het m

otorblok (2
)

losm
aken door het in tegenw

ijzerzin te draaien.
N

aar boven toe afnem
en.

•
D

e koeler laten afkoelen in een diepvries of een koelbox.  D
e koeltem

peratuur m
oet ten m

inste -18 °C
bedragen.  Plaats de koeler in het achterste deel van de diepvries.
D

e koeler m
oet ten m

inste 12 uren afgekoeld w
orden.

D
e tijd kan veranderen m

et de hoeveelheid room
ijs die je w

il klaarm
aken.

•
H

aal de koeler uit de diepvries of de koelbox.  Plaats die op een stabiele ondergrond.
•

D
e koeler nooit m

et natte handen aanraken.
•

D
e m

ixer (5
)

m
et de aandrijfas (8

)
verbinden.

Plaats daarna het deksel, m
et het m

otorblok en de m
ixer eraan verbonden, op de koeler en schroef die vast

door in w
ijzerzin te draaien.  Let hierbij op de vergrendelaars.

•
Verbind de stekker (3

) m
et een stopcontact.  H

et apparaat m
et de aan/uit schakelaar I/0 (1

)
aanzetten.

D
e m

otor slaat aan. D
e m

ixer begint te draaien.
•

G
iet de klaargem

aakte m
engeling room

ijs traag door de vulopening
(6

)
in de koeler.

•
Laat het apparaat 20 tot 40 m

inuten w
erken.  In de koeler neem

t het room
ijs vorm

 aan.
•

H
et apparaat m

et de aan/uit schakelaar I/0 uitzetten.  D
e stekker uit het stopcontact trekken.

•
H

et deksel van het m
otorblok losm

aken door het in tegenw
ijzerzin te draaien.

N
aar boven toe afnem

en.
•

Verw
ijder het klaargem

aakte room
ijs uit de koeler m

et een houten of plastic spatel.
G

ebruik geen m
etalen voorw

erpen.
•

D
e room

ijsm
aker produceert zacht room

ijs.
O

m
 harder room

ijs te m
aken, zet je koeler m

axim
aal 20 m

inuten in de diepvries of giet je het room
ijs in

andere geschikte houders.  D
eze houders kunnen gedurende lange tijd gekoeld gehouden w

orden.
41
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R
E

C
E

PTE
N

•
M

aak de m
engeling klaar in een afzonderlijke bokaal, niet in de koeler.

•
Indien je grotere/kleinere hoeveelheden room

ijs dan verm
eld in deze recepten w

il klaarm
aken, dan m

oet je
de benodigde hoeveelheden proportioneel verhogen/verlagen.

•
W

ees voorzichtig als je rauw
e eieren gebruikt.  G

ebruik enkel verse eieren.

Flordilatte room
ijs

1 eierdooier
60 g suiker
100 m

l m
elk

100 m
l room

 (niet opgeklopt)
enkele druppels vanille-extract

•
D

e eierdooier en de suiker in een bokaal m
engen tot het schuim

ig en helder w
ordt.

•
D

e room
 en m

elk al roerend bijgieten.  Alle ingrediënten goed m
engen.

•
D

e m
engeling in de room

ijsm
aker gieten.

C
hocolade room

ijs
1 eierdooier
60 g huishoudsuiker
15 g cacao
220 m

l m
elk

enkele druppels vanille-extract
een w

einig zout
•

D
e eierdooier en de suiker in een bokaal m

engen tot het schuim
ig en helder w

ordt.
•

B
lijf roeren in de m

engeling.  G
iet tegelijkertijd de cacao, m

elk, suiker, enkele druppels vanille-extract en een
w

einig zout in de m
engeling.

•
Alle ingrediënten goed m

engen.
•

D
e m

engeling in de room
ijsm

aker gieten.

Vanille room
ijs

1 eierdooier
60 g suiker
100 m

l m
elk

100 m
l room

enkele druppels vanille-extract
•

D
e eierdooier en de suiker in een bokaal m

engen tot het schuim
ig en helder w

ordt.
•

E
en pot m

et dikke bodem
 m

et w
ater schoonm

aken.
H

ierna de m
elk al roerend opw

arm
en tot je bijna het kookpunt bereikt.

N
eem

 dan de pot van het vuur.  Voeg al roerend de m
engeling van suiker en ei bij de m

elk.
•

Plaats de pot opnieuw
 op het vuur.  Verw

arm
 een beetje tot de m

engeling dikker w
ordt.

N
eem

 de pot onm
iddellijk van het vuur als dit gebeurd is.  D

e m
engeling niet langer opw

arm
en.

•
Laat de m

engeling tot op kam
ertem

peratuur afkoelen.  D
aarna goed roeren om

 de room
 toe te voegen.

•
D

e m
engeling in de room

ijsm
aker gieten.

S
traciatella room

ijs
120 m

l m
elk

60 m
l room

30 g donkere chocolade
30 g suiker
enkele druppels vanille-extract  een w

einig zout
•

D
e m

elk, room
, suiker, het vanille-extract en zout m

engen.
•

D
e m

engeling in de room
ijsm

aker gieten.  C
hocoladekruim

els toevoegen als de m
engeling in volum

e begint
toe te nem

en.

K
offie room

ijs
1 eierdooier
60 g suiker
120 m

l m
elk

100 m
l room

3 thl. Instant koffie
1 thl. C

acao
enkele druppels vanille-extract

•
D

e m
elk en de suiker al roerend opw

arm
en tot je bijna het kookpunt bereikt  G

iet daarna de instant koffie en
de cacao bij de m

engeling van m
elk en suiker.  Laat de m

engeling tot op kam
ertem

peratuur (ongeveer 20
°C

) afkoelen.
•

G
iet de eierdooier en het vanille-extract in een bokaal en roer tot het schuim

t.
•

D
e m

engeling van room
 en koffie bij de eierm

engeling voegen en goed roeren.
•

D
e m

engeling in de room
ijsm

aker gieten.

A
ardbeien room

ijs
150 g verse aardbeien
60 g huishoudsuiker
1 dessertlepel citroensap
75 m

l room
25 m

l m
elk

•
D

e aardbeien goed afspoelen.
•

D
e aardbeien platdrukken en al roerend m

et de suiker en het citroensap m
engen.

D
eze m

engeling goed m
et de m

elk en de room
 m

engen.
•

D
e m

engeling in de room
ijsm

aker gieten.

B
ananen room

ijs
150 g gepelde rijpe bananen
60 g suiker
1 dessertlepel citroensap
75 m

l room
25 m

l m
elk

•
D

e bananen platdrukken en al roerend m
et de suiker en het citroensap m

engen.
D

eze m
engeling goed m

et de m
elk en de room

 m
engen.

•
D

e m
engeling in de room

ijsm
aker gieten.

A
brikozen room

ijs
150 g rijpe abrikozen (ontpit)
60 g suiker
1 dessertlepel citroensap
75 m

l room
25 m

l m
elk

•
D

e abrikozen platdrukken en al roerend m
et de suiker en het citroensap m

engen.
D

eze m
engeling goed m

et de m
elk en de room

 m
engen.

•
D

e m
engeling in de room

ijsm
aker gieten.

C
itroen room

ijs
150 m

l w
ater

60 m
l vers citroensap

60 g suiker
•

D
e suiker en het w

ater in een pot gieten.  Laat de m
engeling al roerende gedurende 2 m

inuten koken.
Voeg daarna het citroensap bij de m

engeling roer goed.
•

Laat de m
engeling afkoelen.  D

e m
engeling in de room

ijsm
aker gieten.
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A
nanas room

ijs
150 g verse ananas
120 m

l w
ater

60 g suiker
1 dessertlepel citroensap
1 thl. vanillesuiker

•
D

e ananas platdrukken.
•

M
eng het w

ater m
et de suiker.  Voeg de platgedrukt ananas bij het w

ater.
D

aarna de vanillesuiker en het citroensap toevoegen.  D
e m

engeling goed roeren.
•

D
e m

engeling in de room
ijsm

aker gieten.

R
E

IN
IG

IN
G

 E
N

 O
N

D
E

R
H

O
U

D

•
H

ierbij m
oet je ook de Veiligheidsvoorschriften

in acht houden.
•

G
ebruik tijdens het schoonm

aken geen harde of schurende voorw
erpen.

•
G

ebruik geen benzine of verdunner om
 schoon te m

aken.
•

O
m

 te reinigen, verw
ijder je de m

ixer van de aandrijfas.
•

O
m

 het m
otorblok los te m

aken van het deksel duw
 je het m

otorblok in de richting van het stroom
snoer tot

je het m
otorblok kan verw

ijderen.  H
aal de aandrijfas uit de vergrendeling m

et het m
otorblok.

•
Koeler, m

ixer, aandrijfas en deksel m
oeten m

et een detergent schoongem
aakt w

orden om
 geurtjes en

bacteriën te voorkom
en.

•
H

et m
otorblok m

ag nooit in w
ater w

orden ondergedom
peld.  E

nkel m
et een droge doek schoonvegen.

•
N

a de reiniging het m
otorblok m

et de aandrijfas w
eer op het deksel bevestigen.

K
ijk of het m

otorblok zich correct vastklinkt in de openingen van het deksel.
•

H
et apparaat op een koele, droge, tegen vochtigheid bescherm

de plaats bew
aren.

D
e koeler m

ag ook in de diepvries bew
aard w

orden.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 G
E

G
E

VE
N

S
B

edrijfsspanning:
220 V - 240 V~

50 H
z

Verm
ogen:

7 W
att

A
A

N
W

IJZ
IN

G
E

N
 IN

Z
A

K
E

 D
E

 M
ILIE

U
B

E
S

C
H

E
R

M
IN

G
 

D
it product m

ag aan het einde van zijn levensduur niet sam
en m

et het norm
ale huishoudelijke

afval verw
ijderd w

orden, m
aar m

oet afgegeven w
orden op een verzam

elpunt voor de recycling
van 

elektrische 
en 

elektronische 
apparatuur. 

H
et 

sym
bool 

op 
het 

product, 
in 

de
gebruiksaanw

ijzing of op de verpakking m
aakt u daarop attent.  D

e w
erkstoffen zijn volgens hun

kenm
erking herbruikbaar. M

et het hergebruik, de stoffelijke verw
erking of andere vorm

en van recycling
van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot de bescherm

ing van ons m
ilieu.   G

elieve bij het
gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
N

 K
LA

N
TE

N
D

IE
N

S
T

Alvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w
orden ze aan een strenge kw

aliteitscontrole onderw
orpen. Indien

niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn, verzoeken w
ij u het

apparaat terug te brengen naar uw
 verdeler. N

aast de w
ettelijke w

aarborg heeft de koper naar keuze recht op de
volgende w

aarborgprestaties: W
ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar w

aarborg die op de dag van de verkoop
begint te lopen. B

innen deze periode verhelpen w
e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m

ateriaal- of
fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door om

ruiling. D
efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en

door fouten die door ingrepen en herstellingen van derden, of door de m
ontage van vreem

de onderdelen ontstaan
zijn, vallen niet onder deze garantie.
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I N

ÁD
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B
AM

I
M

ilá zákaznice, m
ilý zákazníku,

pročtěte si prosím
 pozorně návod k použití předtím

, než přístroj připojíte do sítě, abyste se vyvarovali škod kvůli
nesprávném

u použití. O
bzvláště dbejte bezpečnostních upozornění. Pokud budete tento přístroj předávat

třetím
 osobám

, m
usíte předat také tento návod k použití.

Č
Á

S
TI PŘ

ÍS
TR

O
JE

1.
Zapnout/vypnout spínač I/O

2.
M

otor
3.

E
lektrický kabel se zástrčkou

4.
Izolovaná nádoba

5.
M

ixér
6.

Vstup pro plnění
7.

Víko
8.

H
nací hřídel

B
E

Z
PE

Č
N

O
S

TN
Í U

PO
ZO

R
N

Ě
N

Í
•

N
esprávná obsluha a neodborné zacházení m

ůže vést k poruchám
 přístroje a zranění uživatele.

•
Přístroj sm

í být používán pouze k určeném
u účelu. Při použití k jiném

u než k určeném
u účelu nebo při

nesprávném
 zacházení nem

ůže být převzata záruka za případné škody, které se vyskytnou.
•

Před připojením
 do sítě prověřte, zda druh proudu a síťové napětí odpovídají údajům

 na typovém
 štítku na

přístroji.
•

Přístroj a síťová zástrčka se nesm
ějí ponořovat do vody nebo jiných tekutin. Pokud by přesto přístroj spadl

do vody, síťovou zástrčku ihned vytáhněte a přístroj nechte před dalším
 použitím

 překontrolovat u odborníka.
Vzniká sm

rtelné nebezpečí kvůli elektrické ráně!
•

N
ikdy sam

i nezkoušejte skříň otevírat!
•

N
ezavádějte žádné předm

ěty dovnitř do skříně.
•

N
epoužívejte přístroj, m

áte-li m
okré ruce, na vlhkém

 podkladu, nebo je-li m
okrý.

•
S

íťové zástrčky se nikdy nedotýkejte m
okrým

a ani vlhkým
a rukam

a.
•

Kontrolujte pravidelně síťový kabel a síťovou zástrčku kvůli případným
 poškozením

. D
ojde-li k poškození, m

usí
být síťový kabel a síťová zástrčka vym

ěněny výrobcem
, popř. kvalifikovaným

 pracovníkem
, aby se zabránilo

ohrožení.
•

Přístroj neuvádějte do provozu, vykazuje-li síťový kabel nebo síťová zástrčka vady, nebo pokud přístroj upadl
na zem

, nebo byl jinak poškozen. V takových případech přístroj přineste k překontrolování a popř. opravě do
specializované opravny.

•
N

ikdy nezkoušejte přístroj sam
i opravovat. Vzniká nebezpečí elektrické rány!

•
S

íťový kabel nenechávejte viset přes ostré hrany a nenechávejte jej v blízkosti horkých předm
ětů a

otevřeného ohně. Ze zásuvky ho vytahujte pouze za zástrčku.
•

D
odatečnou ochranu zajišťuje zabudování ochranného zařízení při nedostatečném

 proudu se jm
enovitým

vybavovacím
 proudem

 s více než 30 m
A ve vnitřní instalaci. Poraď

te se se svým
 elektrikářem

.
•

K
abel a také popř. potřebný prodlužovací kabel položte tak, aby nebylo m

ožné jej neúm
yslně vytáhnout,

C
Z

C
Z
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popř. zakopnout o něj.
•

Je-li používán prodlužovací kabel, m
usí být tento vhodný pro odpovídající výkon, jinak dojde k přehřátí kabelu

a/nebo zástrčky.
•

Tento přístroj není vhodný ani pro prům
yslové použití ani pro použití v přírodě.

•
B

ěhem
 používání přístroj nikdy nenechávejte bez dozoru.

•
D

ěti nem
ohou rozpoznat nebezpečí, která vznikají neodborným

 zacházením
 s elektrospotřebiči. Proto nikdy

nenechávejte děti bez dozoru používat dom
ácí spotřebiče.

•
Pozor!Přístroj je pod proudem

 do té doby, dokud je připojen do elektrické sítě.
•

Před vytažením
 síťové zástrčky přístroj vypněte.

•
Přístroj nikdy nenoste za jeho síťový kabel.

S
PE

C
IÁ

LN
Í B

E
Z

P
E

ôN
O

S
TN

Í D
O

PO
R

U
Č

E
N

Í
•

N
epoužívejte ostré předm

ěty uvnitř izolované nádoby.  M
ohlo by to poškodit ochranný nátěr.

Používejte pouze dřevěné plastové (gum
ové) nářadí.

•
Izolovaná nádoba nesm

í být zahřívána.
•

N
ezapínejte přístroj, je-li prázdný.

•
N

em
yjte přístroj v m

yčce.
•

N
edotýkejte se izolované m

isky m
okrým

a rukam
a.

N
ebezpečí zranění!

•
N

epoužívejte alkohol při výrobě zm
rzliny, protože to blokuje m

razící proces.
•

N
edávejte cukr přím

o do přístroje.  Vždy ho nejdřív rozpuste.

PŘ
E

D
 PR

VN
ÍM

 PO
U

Ž
ITÍM

•
Zcela přístroj vybalte.

•
Vyčistěte přístroj tak, jak je popsáno v části Č

ištění a údržba.

O
VLÁ

D
Á

N
Í

•
U

volněte víko (7
) s m

otorem
 (2

)
od přístroje, tak že otočíte víkem

 proti sm
ěru hodinových ručiček.

U
volněte sm

ěrem
 nahoru.

•
O

chlaď
te izolovanou m

isku (4
) v lednici nebo v m

razáku.  Teplota chlazení by m
ěla být alespoň -18 °C

.
D

ejte izolovanou m
isku hluboko do m

razáku.  Izolovaná m
iska by m

ěla být chlazena alespoň 12 hodin.
D

oba chlazení závisí na m
nožství zm

rzliny, které chcete vyrobit.
•

Vyndejte izolovanou m
isku z lednice nebo m

razáku.  Položte ji na stabilní m
ísto.

•
N

ikdy se nedotýkejte izolované m
isky m

okrým
a rukam

a.
•

Připojte m
ixér

(5
) k hnací hřídeli (8

).  Potom
 přim

ontujte víko s m
otorem

 a m
ixer na izolovanou m

isku a
utáhněte otočením

 ve sm
ěru hodinových ručiček.  Přitom

 sledujte zapadání součástek do sebe.
•

Zapojte kabel (3
) do zástrčky.  Zapněte přístroj pom

ocí spínače zapnout/vypnout I/0 (1
).

M
otor se rozběhne.  M

ixer pracuje.
•

Pom
alu vlijte sm

ěs na výrobu zm
rzliny přes vstup pro plnění(6

)
do izolované m

isky.
•

N
echte přístroj zapnutý asi 20 – 40 m

inut.  Zm
rzlina se vyrábí uvnitř izolované m

isky.
•

Vypněte přístroj spínačem
 zapnout/vypnout I/0.  Vyndejte kabel ze zásuvky.

•
S

undejte víko a m
otor otočením

 proti sm
ěru hodinových ručiček.  U

volněte sm
ěrem

 nahoru.
•

Pom
ocí dřevěné nebo plastové vařečky vyberte hotovou zm

rzlinu z izolované m
isky.

N
epoužívejte kovové předm

ěty.
•

Zm
rzlinovač vyrábí jem

nou zm
rzlinu.  Jestliže chcete vyrobit tužší zm

rzlinu, potom
 dejte izolovanou m

isku
m

axim
álně na 20 m

inut do m
razáku nebo dejte zm

rzlinu do jiné vhodné nádoby.  Tato nádoba m
ůže být

chlazena po delší časový úsek.
•

M
otorovou jednotku (9

)
nikdy nenam

áčejte do vody. Je m
ožno ji čistit jen z vnější strany suchým

 hadrem
.

•
Po očištění m

otorovou jednotku (9
)

s rotační hřídelí (2
)

opět nasuňte na víko (6
).D

bejte na to, aby drážka
rotační hřídele

(2
)

byla opět ve vedení víka (6
).

R
E

C
E

PT
Y

•
S

m
ěs vyrobte v jiné nádobě než v izolované m

isce.
•

Jestliže chcete vyrobit m
enší/větší m

nožství zm
rzliny než je uvedeno v těchto receptech, potom

snižte/zvyšte m
nožství požadovaných ingrediencí proporcionálně.
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•
B

uď
te opatrní při používání syrových vajec.  Požívejte pouze čerstvá vejce.

Florentská zm
rzlina

1 žloutek
60 g cukru
100 m

l m
léka

100 m
l sm

etany (nenašlehané)
několik kapek vanilkového extraktu

•
Vym

íchejte žloutek s cukrem
 v m

isce do pěny.
•

Zam
íchejte sm

etanu a m
léko.  D

obře všechny ingredience sm
íchejte.

•
Vlijte sm

ěs do zm
rzlinovače.

Č
okoládová zm

rzlina
1 žloutek
60 g dom

ácího cukru
15 g kakaa
220 m

l m
léka

několik kapek vanilkového extraktu
trochu soli

•
Vym

íchejte žloutek s cukrem
 v m

isce do pěny.
•

Pokračujte v m
íchání.  Zároveň přidejte kakao, m

léko, cukr a vanilku a trochu soli.
•

D
obře všechny ingredience sm

íchejte.
•

Vlijte sm
ěs do zm

rzlinovače.

Vanilková zm
rzlina

1 žloutek
60 g cukru
160 m

l m
léka

60 m
l sm

etany 
několik kapek vanilkového extraktu

•
Vym

íchejte žloutek s cukrem
 v m

isce do pěny.
•

Vypláchněte nádobu s těžkým
 dnem

 vodou.  Potom
 za stálého m

ícháni ohřejte m
léko až je tém

ěř vařící.
S

ejm
ěte nádobu z plotýnky.  Pom

alu za stálého m
íchání přidejte sm

ěs cukru a žloutku.
•

D
ejte nádobu opět na plotýnku.  O

hřejte dokud sm
ěs nezhoustne.  Jakm

ile začne houstnout, sundejte z
plotýnky.  D

ále již sm
ěs neohřívejte.

•
N

echte sm
ěs ochladit na pokojovou teplotu.

Poté vm
íchejte sm

etanu.
•

Vlijte sm
ěs do zm

rzlinovače.

Z
m

rzlina S
tracciatella

120 m
l m

léka
60 m

l sm
etany 

30 m
l hořké čokolády

30 g cukru 
několik kapek vanilkového extraktu
trochu soli

•
S

m
íchejte m

léko, sm
etanu, cukr, vanilkový cukr.

•
Vlijte sm

ěs do zm
rzlinovače.  Přidejte m

alé kousky čokolády, když sm
ěs začne nabývat na objem

u.

K
ávová zm

rzlina
1 žloutek
60 g cukru
120 m

l m
léka

48

C
Z

C
Z



100 m
l sm

etany
3 lžičky intaktní kávy
1 lžička kakaa
několik kapek vanilkového extraktu

•
Za stálého m

ícháni ohřejte m
léko s cukrem

 až je tém
ěř vařící.  Potom

 do m
léka s cukrem

 přidejte instantní
kávu a kakao.  N

echte sm
ěs ochladit na pokojovou teplotu (cca 20 °C

).
•

D
o m

isky dejte žloutek a vanilkový cukr a vym
íchejte do pěny.

•
D

o m
isky s žloutkem

 a cukrem
 přidejte sm

ěs sm
etany a kávy a dobře prom

íchejte.
•

Vlijte sm
ěs do zm

rzlinovače.

Jahodová zm
rzlina

150 g čerstvých jahod
60 g dom

ácího cukru
1 lžička citrónové šťávy
75 m

l sm
etany

25 m
l m

léka
•

Jahody pečlivě om
yjte.

•
Jahody rozm

ačkejte a sm
íchejte s cukrem

 a citrónovou šťávou.  S
m

ěs dobře prom
íchejte s m

lékem
 a

sm
etanou.

•
Vlijte sm

ěs do zm
rzlinovače.

B
anánová zm

rzlina
150 g oloupaných banánů
60 g cukru
1 lžička citrónové šťávy
75 m

l sm
etany

25 m
l m

léka
•

B
anány rozm

ačkejte a sm
íchejte s cukrem

 a citrónovou šťávou.  S
m

ěs dobře prom
íchejte s m

lékem
 a

sm
etanou.

•
Vlijte sm

ěs do zm
rzlinovače.

M
eruňková zm

rzlina
150 g vyloupaných m

eruněk
60 g cukru
1 lžička citrónové šťávy
75 m

l sm
etany

25 m
l m

léka
•

M
eruňky rozm

ačkejte a sm
íchejte s cukrem

 a citrónovou šťávou.  S
m

ěs dobře prom
íchejte s m

lékem
 a

sm
etanou.

•
Vlijte sm

ěs do zm
rzlinovače.

C
itrónová zm

rzlina
150 m

l vody
60 m

l citrónové šťávy
60 g cukru

•
D

o m
isky dejte cukr a vodu.  S

m
ěs za stálého m

íchání vařte 2 m
inuty.  Potom

 přidejte citrónovou šťávu a
dobře prom

íchejte.
•

S
m

ěs nechte vychladnout.
•

Vlijte sm
ěs do zm

rzlinovače.
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A
nanasová zm

rzlina
150 g čerstvého ananasu
120 m

l vody
60 g cukru
1 lžička citrónové šťávy
1 lžíce vanilkového cukru

•
R

ozm
ačkejte ananas.

•
Vodu sm

íchejte s cukrem
.  D

o vody přidejte rozm
ačkaný ananas.  Potom

 přidejte vanilkový cukr a citrónovou
šťávu.  S

m
ěs dobře prom

íchejte.
•

Vlijte sm
ěs do zm

rzlinovače.

Č
IŠ

TĚ
N

Í A
 Ú

D
R

Ž
B

A

•
K

rom
ě tohoto se m

usíte řídit také B
ezpečnostním

i doporučením
i.

•
N

epoužívejte drsné nebo ostré čistící náčiní.
•

N
ikdy nepoužívejte benzen nebo ředidlo k čištění.

•
Při čištění sundejte m

ixer z hnací hřídele.
•

S
undejte m

otor z víka, stlačte m
otor proti elektrickém

u kabelu dokud se m
otor neuvolní.

S
undejte hnací hřídel z m

otoru.
•

Izolovaná nádoba, m
ixer, hnací hřídel a víko by m

ěli být čištěny saponátem
, aby se nešířily bakterie.

•
M

otor nikdy neponořujte do vody.  Pouze otřete vlhkým
 hadříkem

.
•

Po vyčištění, sm
ontujte m

otor, hnací hřídel a víko.  U
jistěte se, že m

otor zapadl do drážek na víku.
•

Přístroj skladujte na suchém
 a chladném

 m
ístě, chraňte před vlhkem

.
Izolovaná nádoba m

ůže být skladována také v m
razáku.

TE
C

H
N

IC
K

É
 Ú

D
A

JE
Pracovní napětí

:
220 V - 240 V~

50 H
z

S
potřeba

:
7 W

att

U
P

O
Z

O
R

N
Ě

N
Í K

 O
C

H
R

A
N

Ě
 Ž

IVO
T

N
ÍH

O
 P

R
O

S
T

Ř
E

D
Í

Tento výrobek se nesm
í po ukončení své životnosti likvidovat s norm

álním
 dom

ovním
 odpadem

,
ale m

usí být odevzdán na sběrném
 m

ístě pro recyklaci elektrických a elektronických přístrojů.
S

ym
bol na výrobku, návodu k použití či obalu na to upozorňuje.  

M
ateriály jsou recyklovatelné podle svých označení. R

ecyklací, využitím
 m

ateriálů nebo jinou
form

ou zužitkování starých přístrojů důležitým
 způsobem

 přispíváte k ochraně našeho životního prostředí.
Zeptejte se prosím

 obecní správy na příslušné likvidační m
ísto.

Z
Á

R
U

K
A

 A
 Z

Á
K

A
Z

N
IC

K
Ý S

E
R

VIS
Před expedicí jsou naše přístroje podrobeny přísné kontrole kvality. Pokud by se i přes všechnu péči při výrobě
nebo přepravě objevila závada, prosím

e vás, abyste přístroj přinesli zpět ke svém
u prodejci. K

rom
ě zákonných

nároků na záruční plnění m
á kupující následující nárok na záruku dle své volby:

N
a prodávaný přístroj poskytujem

e 2 roky záruky, začínající dnem
 prodeje. V tom

to období odstraňujem
e

zdarm
a všechny nedostatky, které se prokazatelně vztahují na vady m

ateriálu nebo výrobní vady, a to buď
opravou nebo vým

ěnou.
N

a závady v důsledku nesprávného zacházení s přístrojem
 a vady, které vznikly kvůli zásahům

 a opravám
 třetích

osob, nebo m
ontáží cizích dílů, se tato záruka nevztahuje.

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark
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APLý D
O

N
D

U
R

M
A M

AK
IN

ES
I

S
ayýn M

üþterim
iz;

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce, tüm

“K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam
i dikkat gösteriniz. E

ðer aleti,
3. kiþilerin kullaným

ýna verirseniz, “K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini de o kiþiye veriniz.

YA
PI

1.
Aç/kapat tuþu I/0

2.
M

otor ünitesi
3.

E
lektrik kablosu ve prizi

4.
S

oðutm
a kabý

5.
M

ikser
6.

D
oldurm

a yeri
7.

K
apak 

8.
Ç

alýþtýrm
a ünitesi

G
U

VE
N

LIK
 B

ILG
IS

I
•

Yanlýþ veya hatalý kullaným
 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm

asýna yol açabilir.
•

Aleti, kullaným
 am

acý dýþýnda kullanm
ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným

dan doðacak olasý hasarlardan
sorum

luluk alýnm
az.

•
Aleti, prize takm

adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum
unu kontrol edin.

•
Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym

ayýn. K
azara aletin suyun içine düþm

esi
durum

unda, derhal prizden çekin ve bir uzm
ana kontrol ettirm

eden bir daha kullanm
ayýn. D

ikkatsizlik
ölüm

cül elektrik þokuna sebeb olabilir.
•

Aletin iç bölüm
lerini koruyan kapaðý açm

aya çalýþm
ayýnýz.

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim
 atm

ayýnýz.
•

Aleti, ýslak elle, ýslak zem
inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm

ayýnýz.
•

Islak ve nem
li elle alete dokunm

ayýnýz.
•

Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E
ðer fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise, üreticiden
yada bir uzm

andan yardým
 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.

•
D

üþürm
e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise kullanm
ayýnýz. H

asar durum
unda

aleti, bir elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam
ir ettiriniz.

•
Aleti kendiniz tam

ir etm
eye çalýþm

ayýnýz. E
lektrik þokuna m

aruz kalabilirsiniz.
•

Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi
prizden çekerken, plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin ona
takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde
aþýrý ýsýnm

a olabilir.
•

B
u alet ticari kullaným

a ya da açýk hava kullaným
ýna uygun deðildir.

T
R

T
R

•
Alet kullaným

dayken, refakatsiz býrakm
ayýn.

•
Ç

ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným
ýndan doðacak zararlarý anlayam

azlar. B
u yüzden sizin

denetim
iniz olm

aksýzýn bu aletleri kullanm
alarýna izin verm

eyin.
•

Aleti kullanm
adýðýnýz zam

anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem
izleyiniz.

•
Tehlike!Alet kullaným

da deðil am
a prize takýlýyken içinde düþük m

iktarda voltaj barýndýrm
aktadýr.

•
Aleti prizden çekm

eden önce, kapatýnýz.
•

Aleti kablosundan tutarak taþým
ayýnýz.

Ö
N

E
M

LÝ G
Ü

VE
N

LÝK
 K

U
R

A
LLA

R
I

•
S

oðutm
a kabýnda sert nesneler bulundurm

ayýnýz.  B
unlar kaplam

aya zarar verirler.
S

adece tahta ve plastik (lastik) nesneler kullanýnýz.
•

S
oðutm

a kabý kesinlikle ýsýtýlm
am

asý gerekm
ektedir.

•
C

ihazý kuru olarak çalýþtýrm
ayýnýz.

•
B

u cihaz bulaþýk m
akinesi için uygun deðildir.

•
S

oðutulm
uþ soðutm

a kabýný ellerinizle tutm
ayýnýz.

Yaralanm
a tehlikesi!

•
D

ondurm
a yapm

ak için alkol kullanm
ayýnýz çünkü alkol soðum

a iþlem
ini yavaþlatýr.

•
C

ihaza doðrudan cihaza verm
eyiniz.  B

unu ilk önce eritiniz.

ÝLK
 K

U
LLA

N
IM

D
A

N
 E

VVE
L

•
Tüm

 am
balajlarý çýkartýnýz.

•
B

u cihazý tem
izlik ve bakým

dan
anlatýldýðý gibi tem

izleyiniz.

K
U

LLA
N

IM
•

K
apaðý (7

)m
otor ünitesi (2

)saat hizasýna ters istikam
ete doðru çeviriniz kilidi açýnýz ve yukarý doðru çýkartýnýz.

•
S

oðutm
a kabýný (4

) buzdolabýnda veya daha büyük bir soðutm
a kabýnda soðutunuz.

S
oðutm

a ýsýsý en azýndan 18 °C
 olm

asý gerekm
ektedir.  S

oðutm
a kabýný buzdolabýnýn en arka kýsm

ýna
yerleþtiriniz.  S

oðutm
a kabý en azýndan 12 soðutulm

asý gerekm
ektedir.

B
u zam

anlam
a hazýrlanacak besin m

addesine göre deðiþebilir.
•

S
oðutm

a kabýný buzdolabýndan çýkartýnýz ve sabit bir ortam
a yerleþtiriniz.

•
S

oðutm
a kabýný kesinlikle ýslak ellerle ellem

eyiniz!
•

M
ikseri (5

)
çalýþtýrm

a ünitesine (8
)

takýnýz.
Ardýndan kapaðý ve takýlm

ýþ m
otor ünitesini ve m

ikseri soðutm
a kabýna takýnýz ve saat hizasýna sýkýþtýrýnýz.

B
u esnada takýlý olan kilitlere dikkat ediniz.

•
E

lektrik fiþini (3
)

uygun bir prize baðlayýnýz ve cihazý aç/kapat tuþu ile I/0
(1

)
açýnýz

M
otor çalýþýr ve m

ikser dönm
eye baþlar.

•
H

azýrlanm
ýþ olan dondurm

a karýþým
ýný yavaþça dökm

e burnundan (6
)

soðutm
a kabýna baþaltýnýz.

•
C

ihazý ortalam
a 20 – 40 dakika açýk býrakýnýz.  S

oðutm
a kabýnda dondurm

a hazýrlanýr.
•

C
ihazý aç /kapat tuþu I/0 ile açýnýz.  E

lektrik fiþini prizden çýkartýnýz.
•

K
apaðý ve m

otor ünitesini saat hizasýna ters istikam
ette döndürün ve yukarý doðru çeviriniz.

•
B

itm
iþ olan dondurm

ayý bir plastik veya tahta kaþýk ile soðutm
a kabýndan çýkartýnýz.

D
em

ir nesneler kullanm
ayýnýz.

•
B

u cihaz dondurm
a üretir.

D
aha sert dondurm

a istiyorsanýz cihazý tekrar en çok 20 dakika süre ile buzdolabýna yerleþtiriniz veya
dondurm

alarý baþka kaplara yerleþtirip bunlarý buzdolabýna yerleþtiriniz.

TA
R

ÝFE
LE

R
•

K
arýþým

larý deðiþik kaplarda soðutm
a kabýnda hazýrlam

ayýnýz.
•

Az veya çok m
iktar dondurm

a ve tarifelerdeki m
iktardan daha fazla dondurm

a üretm
ek istiyorsanýz içindeki

m
addeleri orantýlý þekilde azalta veya çoðaltabilirsiniz.

•
Piþm

em
iþ yum

urta kullanýrken dikkat ediniz.
S

adece taze yum
urta kullanýnýz.
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Flordilatte-dondurm
asý

1 yum
urta sarýsý

60 g þeker
100 m

l süt
100 m

l kaym
ak (dövülm

em
iþ)

B
irkaç dam

la vanilya esansý
•

Yum
urta sarýsýný þeker ile bir kapta rengi açana ve köpürene kadar dövünüz.

•
K

aym
aðý ve sütü içine karýþtýrýnýz ve karýþým

ý iyice karýþtýrýnýz.
•

K
arýþým

ý dondurm
a m

akinesine doldurunuz.

Ç
ikolata- dondurm

asý
1 yum

urta sarýsý
60 g þeker
15 g kakao
220 m

l süt
B

irkaç dam
la vanilya esansý

1 bir parça tuz
•

Yum
urta sarýsýný bir kaþýk þeker ile bir kapta köpürene ve rengi açana kadar dövünüz.

•
K

arýþým
ý döverken içine kakao, süt, þeker, ve birkaç dam

la vanilya esansý katýnýz.
•

Tüm
 karýþým

ý iyice karýþtýrýnýz.
•

K
arýþým

ý dondurm
a m

akinesine katýnýz.

Vanilya – dondurm
asý

1 yum
urta sarýsý

60 g þeker
160 m

l süt
60 m

l kaym
ak

B
irkaç dam

la vanilya esansý
•

Yum
urta sarýsýný þeker ile bir kabta rengi açana kadar ve köpürene kadar dövünüz.

•
Altý aðýr olan bir tencereyi su ile yýkayýnýz.  Ardýndan sütü karýþtýrýrken kaynam

aya yakýn piþiriniz ve ardýndan
fýrýndan alýnýz.  K

arýþtýrarak yavaþça þeker-yum
urta karýþým

ýný içine katýnýz.
•

K
abý tekrardan hafice ýsýtýnýz ve karýþým

ýn kalýnlaþm
asýný bekleyiniz.  Tencereyi ardýndan fýrýndan alýnýz.

K
arýþým

ý daha fazla kaynatm
ayýnýz.

•
K

arýþým
ý oda sýcaklýðýna kadar soðutunuz.  Ardýndan iyice kaym

ak ile karýþtýrýnýz.
•

K
arýþým

ý dondurm
a m

akinesine doldurunuz.

Ç
ikolata parçalý-dondurm

a
120 m

l süt
50 m

l kaym
ak

30 g koyu çikolata
30 g þeker
B

irkaç dam
la vanilya esansý

1 parça tuz.
•

S
üt, kaym

ak, þeker, vanilya esansý ve tuz karýþtýrýnýz.
•

K
arýþým

ý dondurm
a m

akinesine karýþtýrýnýz.  K
arýþým

 þiþm
eye baþladýðýnda çikolatayý küçük parçalar olarak

içine katýnýz.

K
ahve dondurm

asý
1 yum

urta sarýsý
60 g þeker
120 m

l süt
100 m

l kaym
ak
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3 çay kaþýðý kahve
1 çay kaþýðý kakao
B

irkaç dam
la vanilya esansý

•
S

üt ve þekeri bir kapta karýþtýrarak kaynam
a noktasýnda kadar kaynatýnýz.

Ardýndan kahveyi ve kakao ile süt þeker karýþým
ý dâhil ediniz ve bu karýþým

ý oda sýcaklýðýna kadar (ortalam
a 20

°C
) soðutunuz.

•
Yum

urta sarýsýný ve vanilya esansýný bir kaba veriniz ve köpürene kadar dövünüz.
•

K
aym

ak ve kahve karýþým
ýný içine dâhil ediniz ve iyice karýþtýrýnýz.

•
K

arýþým
ý dondurm

a m
akinesine dâhil ediniz.

Ç
ilek–dondurm

asý
150 g çilek
60 g þeker
1 tatlý kaþýðý lim

on suyu
75 m

l kaym
ak

25 m
l süt

•
Ç

ilekleri iyice yýkayýnýz.
•

Ç
ilekleri eziniz ve þeker ve lim

on ile iyice karýþtýrýnýz.  B
u karýþým

ý süt ile ve kaym
ak ile karýþtýrýnýz.

•
K

arýþým
ý dondurm

a m
akinesine doldurunuz.

M
uz-dondurm

asý
150 g olgun, soyulm

uþ m
uz.

60 g þeker
1 tatlý kaþýðý lim

on suyu
75 m

l kaym
ak

25 m
l süt

•
M

uzlarý eziniz ve þeker ile ve lim
on suyu ile karýþtýrýnýz.  B

u karýþým
ý iyice süt ile ve kaym

ak ile karýþtýrýnýz.
•

K
arýþým

ý dondurm
a m

akinesine doldurunuz.

K
ayýsý–dondurm

asý
150 g olgun kayýsý (çekirdekleri çýkartýlm

ýþ)
60 g þeker
1 tatlý kaþýðý lim

on suyu
75 m

l kaym
ak

25 m
l süt

•
K

ayýsýlýlarý eziniz ve þeker ile ve lim
on suyu ile karýþtýrýnýz.  B

u karýþým
ý iyice süt ve kaym

ak ile karýþtýrýnýz.
•

B
u karýþým

ý iyice dondurm
a m

akinesine doldurunuz.

Lim
on–dondurm

asý
150 m

l su
60 m

l taze sýkýlm
ýþ lim

on suyu
60 g þeker

•
Þ

ekeri ve suyu bir tencereye veriniz ve 2 dakika iyi karýþtýrarak kaynatýnýz.
Ardýndan lim

on suyunu karýþým
a veriniz ve iyice karýþtýrýnýz.

•
K

arýþým
ý soðutunuz.

•
K

arýþým
ý dondurm

a m
akinesine doldurunuz.

A
nanas- dondurm

asý
150 g taze ananas
12 m

l su
60 g þeker
1 tatlý kaþýðý lim

on suyu
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1 çay kaþýðý vanilya þekeri
•

Ananasý iyice eziniz.
•

Þ
ekeri ve suyu karýþtýrýnýz.

Ananasý su ile karýþtýrýnýz ardýndan vanilya þekerini ve lim
on suyunu dahil ediniz.  K

arýþým
ý iyice karýþtýrýnýz.

•
K

arýþým
ý dondurm

a m
akinesine katýnýz.

TE
M

ÝZ
LÝK

 VE
 B

A
K

IM

•
B

unun için m
utlaka güvenlik kurallarýný okuyunuz.

•
K

eskin tem
izlik ilaçlarý veya nesneleri tem

izlik için kullanm
ayýnýz.

•
Tem

izlik için kesinlikle benzin veya tiner kullanm
ayýnýz.

•
Tem

izlik için m
ikseri çalýþtýrm

a ünitesinden çýkartýnýz.
•

M
otor ünitesini kapaktan çýkartm

ak için, m
otor ünitesini elektrik kablosu yönüne itiniz ve m

otor ünitesini
çýkartýnýz.
Ç

alýþtýrm
a ünitesini kancalarýndan çýkartýnýz.

•
S

oðutm
a kabý, m

ikser, çalýþtýrm
a ünitesi ve kapaðý bulaþýk m

akinesinde yýkanabilirler. B
öylelikle bakteri

oluþum
u ve koku oluþum

u engellenm
iþ olur.

•
M

otor ünitesini kesinlikle suya batýrm
ayýnýz.  B

unu sadece kuru bir bez ile siliniz.
•

Tem
izlikten sonra m

otor ünitesini ve çalýþm
a ünitesini tekrar kapaða kapatýnýz.

M
otor ünitesinin öngörüldüðü þekilde oturduðundan em

in olunuz.
•

C
ihazý soðuk, kuru ve rutubetten saklý bir biçim

de saklayýnýz.
S

oðutm
a kabýný buzdolabýnda da saklayabilirsiniz.

TE
K

N
ÝK

 B
ÝLG

LÝLE
R

Ç
alýþm

a voltajý
:

220 V - 240 V~
50 H

z
G

üç desteði
:

7 W
att

Ç
E

V
R

E
 K

O
R

U
M

A
 ILE

 ILG
ILI A

Ç
ýK

LA
M

A
LA

R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip,

elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr.

Ü
rünün, kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri
dönüþtürülm

esi, 
m

addi 
yönden 

deðerlendirilm
esi 

veya 
diðer 

þekillerdeki 
deðerlendirilm

elerine
bulunacaðýnýz desteklerle, çevrem

izin korunm
asý için önem

li bir katký saðlam
ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin. Tüketici,

yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca ortaya

çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý
varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla
tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir.

onaylýdýr.
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